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KYOSHO 
The Essentials of Jodo Shinshu 

NAME: Jodo Shinshii Hongwanji-ha 

FOUNDER: Shinran Shonin (1173-1262*) 

CENTRAL: Amida Tathagata (Namo Amida Butsu) 

OBJECT OF REVERENCE 

SUTRA: Three Principal Sutras of Jodo Shinshii 
1. Sutra on the Buddha of Infinite Life 

(Daikyo) 
2. Sutra of Meditation on the Buddha of Infinite Life 

(Kangyo) 
3. Sutra on the Amida Buddha 

(Shokyo) 

TEACHING: Having entrusted ourselves to the teaching of Namo 
Amida Butsu, we experience the joy of having received 
the assurance of buddhahood. From the constant grati­
tude that arises within, we shall strive to live in service 
to the community and humanity. 

TRADITION: The Honpa Hongwanji is a community of people joined 
together in the joy of a common faith in Amida Buddha. 
As Jodo Shinshu Buddhists, we shall seek to be mindful 
of our words and deeds, be responsible citizens of our so­
ciety, and share with others the truth and reality of Jodo 
Shinshu. Understanding fully the principle of causality, 
we shall not practice petitionary prayer or magic, nor 
shall we rely upon astrology or other superstitions. 

* l I 73- I 263 revised date 
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JODO SHINSHU CREED 

I affirm my faith in Amida's 

Infinite Wisdom and Compassion. 

Reciting his Sacred Name, 

I shall live with strength and joy. 

I shall look up to Amida's Guiding 

Light. As I reflect upon my imperfect self, 

I live with gratitude for His Perfect 

Compassion which surrounds me at all times. 

I shall follow Amida's Teachings. 

I shall understand the Right Path 

and resolve to spread the true Teachings. 

I rejoice in Amida 's Wisdom and Compassion. 

I shall respect and help my fellow men and work 

for the good of my community. 
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Leader: 

The Three Treasurers 
(Original) 

Hard is it to be born into human life, now we are living it. 

Difficult is it to hear the teachings of the Blessed One, now we 

hear it. If we do not deliver ourselves in the present life, no 

hope is there that we shall be freed from suffering and sorrow 

in the ocean of birth-and-death. Let us reverently take refuge 

in the Three Treasures of the Truth. 

Sangha: 
I put my faith in Buddha. May we all together absorb into 

ourselves the principle of thy way to Enlightenment and 

awaken in ourselves thy supreme will. 

I put my faith in Dharma. May we all together be submerged 

in the depth of thy doctrine and gain Wisdom as deep as the 

ocean. 

I put my faith in Sangha. May we all together become units 

in true accord, in thy life of harmony, in a spirit of universal 

brotherhood freed from the bondage of selfishness. 

Leader: 
Even through ages of myriads of kalpas, hard is it to hear such 

an excellent, profound, and wonderful doctrine. Now we are 

able to hear and receive it. Let us thoroughly understand the 

true meaning of Tathagatha's teaching. 
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Leader: 

THREE TREASURERS 
(REVISED) 

Hard is it to be born into human life. Now we are living it. 

Difficultis it: to hear the Teachings of the Blessed One. Now 

we hear it. H we do not deliver ourselves in the present life, no 

hope is there that we shall be freed from suffering and sorrow 

in the ocean of birth and death. Let us reverently take refuge 

in the Three Treasures of the Truth. 

Leader and Sangha (in unison): 
I TAKE REFUGE IN BUDDHA. May we all together absorb 

into ourselves the principle of Your Way to Enlightenment and 

awaken in ourselves your Supreme Will. 

I TAKE REFUGE IN DHARMA. May we all together be 

submerged in the depth of the Doctrine and gain wisdom as 

deep as the ocean. 

I TAKE REFUGE IN SANGHA. May we all together become 

units in true accord in Your Life of Harmony, in a spirit of 

Universal Brotherhood, freed from the bondage of selfishness. 

Leader: 
Even through ages of myriads of kalpas hard is itto hear such 

an excellent, profound and wonderful doctrine. Now we are 

able to hear and receive it. Let us thoroughly understand the 

true meaning of Tathagata's Teaching. 
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ASPIRATION 

I 
Oh, Thou, the Buddha, the Supremely Awakened one, the Most 

Honored One, here are we gathered in Thy presence with deepest 

reverence and adoration in our hearts. 

We place our whole trust in Thee, in Thy Teaching, and in Thy 

Order, and we do earnestly resolve to be good Buddhists and follow 

the Holy Path Thou has shown us, so that we may, like Thyself, 

attain the happiest and the most peaceful realm of Nirvana. 

II 
Reverently we come before the shrine of our Amida Bu~dha, the 

Holy One, the Perfect One. With gratitude we have brought our 

offering of love and devotion to honor Him. We earnestly resolve 

to strive to understand His Holy Teaching, and to walk every day 

in His Blessed Path, so that like Him we may attain the peace of 

Nirvana. 

III 
We, the members of the Buddha's Brotherhood, have gathered 

here to offer adoration to the Buddha and to study His Teaching, 

that we may more readily realize Enlightenment. The Truth, 

incomparably profound and exquisite, is difficult to discover even 

in millions of years. We are now privileged to see it, to accept and 

hold it. May we truly understand the Buddha's Teaching. 
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BENEDICTION 

We surround all men and all forms of life with infinite Love 

and Compassion. Particularly do we send forth loving thoughts to 

those in suffering and sorrow; to all those in doubt and ignorance, 

to all who are striving to attain Truth; and to those whose feet are 

standing close to the great change men call death, we send forth 

oceans of Wisdom, Mercy and Love. 

Namu-Amida-Butsu, Namu-Amida-Butsu, Namu-Amida-Butsu. 

BENEDICTION 

May all beings in the paths of existence, suffering from disasters, 

be released from their affections, May all beings in the world 

who receive benefits share in the merit. May the state continue 

in peaceful prosperity with all its warlike activities stopped. 

May the wind blow in time, the rain fall seasonably, and the people 

live happily. May the entire congregation sharing in this service 

cherish the highest aspiration -- to attain Enlightenment and this 

without too much difficulty. May this church keep on its peaceful 

life free from disturbances and the congregation grow not only in 

faith but in wisdom and bliss. 

Namu-Amida-Butsu, Namu-Amida-Butsu Namu-Amida-Butsu. 
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GOLDEN CHAIN 
(Revised) 

I am a link in Amida's golden chain of love that stretches around 

the world. I will keep my link bright and strong. 

I will be kind and gentle to every living thing and protect all who 
are weaker than myself. 

I will think pure and beautiful thoughts, say pure and beautiful 

words, and do pure and beautiful deeds. 

May every link in Amida's golden chain of love be bright and 

strong, and may we all attain perfect peace. 

GOLDEN CHAIN 
Dharma School (Original) 

Leader: Golden Chain 

Sangha: I am a link in Lord Buddha's golden chain of love that 

stretches around the world. I must keep my link bright and 

strong. I will try to be kind and gentle to every living thing 

and protect all who are weaker than myself. I will try to 

think pure and beautiful thoughts, to say pure and beautiful 

words, and to do pure and beautiful deeds, knowing that on 

what I do now depends my happiness and misery. May every 

link in Lord Buddha's golden chain of love become bright 

and strong, and may we all attain perfect peace. 
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Leader, 
followed by 

Sangha: 

KOKUN - Precepts 

Watakushi tachi wa, mihotoke sama no, 
kodomo de arimasu. 
We are all Buddha'.s children 

Watakushi tachi wa, mihotoke sama no, 
oshie o mamorimasu. 
We will all follow the Buddha '.s teachings 

Watakushi tachi wa, minna nakayoku, 
itashimasu. 
We will all be friendly to everyone. 

VANDANA 

* NAMOTASSABHAGAVATO 
# ARAHATO SAMMA SAMBUDDHASA 

HOMAGE TO HIM, THE EXALTED ONE, 
THE ENLIGHTENED ONE, THE SUPREMELY 
AWAKENED ONE 

TI-SARANA 

* BUDDHAM SARANAM #GACCHAMI 

DHAMMAM SARANAM GACCHAMI 

SANGHAM SARANAM GACCHAMI 

I GO TO THE BUDDHA FOR GUIDANCE 
I GO TO THE DHARMA FOR GUIDANCE 
I GO TO THE SANGHA FOR GUIDANCE 

11 



RYOGEMON (Japanese-romaji) 

MORO MORO NO ZOGYO ZASSHU, JIRIK.I NO KOKORO 0 FURI 
SUTETE, ISSHIN NI AMIDA NYORAI WARERA GA KONDO NO 
ICHIDAIJI NO GOSHO ON TASUKE SO RAE TOT ANO MI MOSHITE 
SORO. TANOMU !CHINEN NO TOKI, OJO ICHIJO ON TASUKE 
JIJO TO ZONJI, KONO UE NO SHOMYO WA, GO-ON HOSHA TO 
ZONJI, YOROKOBI MOSHI SORO . KONO ONKOTOWARI 
CHOMON MOSHIWAKE SORO KOTO, GOKAISAN SHONIN 
GOSHUSSE NO GO-ON, SHI DAI SOJO NO ZENJISHIKI NO 
ASAKARA ZARU GOKANKE NO GO-ON TO ARIGATAKU ZONJI 
SORO. 

KONO UE WA, SADAME OKASERARURU ON-OKITE, ICHI GO 0 
KAGIRI MAMORI MOSU BEKU SORO. 
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RYOGEMON-I 

We rely upon Tathagata Amitabha with our whole heart for the 

Enlightenment in the life to come, abstaining from all sundry practices 

and teachings, and giving up the trust in our powerless self. 

We believe that the assurance of our Rebirth comes at the very moment 

we entrust; and we call the Name, Namo Amida Butsu, in happiness 

and thankfulness. 

We also acknowledge gratefully the benign benevolence of our 

Founder and the succeeding Masters who have led us to believe in this 

profound teaching; and we do now endeavor to follow, throughout 

our lives, the Way laid down for us. 

RYOGEMON - II 

I rely on Amida Buddha, with my whole heart, for the attainment of 

Nirvana. I give up trust in my powerless self, and abandon all practices 

that rely on the false ego. 

I know that, because of Amida 's Boundless Compassion, I am assured 

of re-birth the very moment I put my trust in Amida. I call the Name, 

"Namo Amida Butsu," in happiness and thanksgiving for the gift of 

the Universal Vow. 

I ai:n grateful for Shinran Shonin and his followers for leading me to 

this profound teaching. I will try to live, through out my life, according 

to the way of Nembutsu that they have taught. 
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SAN KIE MON 

LEADER: NINJIN UKEGATASHI IMA SUDE NI UKU. 

BUPPO KIKIGATASHI IMA SUDE NI KIKU. 

KONO MI KONJO NI MUKATTE DOSENZUMBA 

SARA NI IZURE NO SHO NI MUKATTE 

KONO MI WO DOSEN. DAISHUMOROTOMO NI 

SHISHIN NI SAMBO NI KIESHI TATE MATSURU 
BES HI. 

SANGHA: MIZUKARA BUTSU NI KIESHI TATEMATSURU. 

MASANI NEGAWAKU WA SHUJO TO TOMO 

NI, DAIDO WO TAIGE SHITE MUJOI WO 
OKOSAN. 

MIZUKARA HO NI KIESHI TATEMATSURU. 

MASANI NEGAWAKU WA SHUJO TO TOMO 

NI FUKAKU KYOZO NI IRITE CHIE UMI NO 

GOTOKU NARAN. 

MIZUKARA SO NI KIESHI TATEMATSURU. 

MASANI NEGAWAKU WA SHUJO TO TOMO 

NI, DAISHU WO TORI SHITE ISSAI MUGE 
NARAN. 

LEADER: MUJO JINJIN MIMYO NO HO WA, HYAKU SEN 

MAN GO NI MO AIO KOTO KATASHI. WARE IMA 

KENMONSID JUJI SURD KOTO 0 ETARI, 

NEGAWAKU WA NYORAI NO SHINJITSUGI WO 

GESID TATEMATSURAN. 
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Gobunsho 

Hakkotsu no Sho 
Sore, ningen no fusho naru so o · tsura tsura kanzuru ni, ohoyoso hakanaki 
mono wa • kono yo no shichuju • maboroshi no gotoku naru ichigo nari, 
sareba, imada manzai no ninjin o uketari to iu koto o kikazu • issho sugi 
yasushi, Ima ni itatte tareka hyaku nen no gyotai o tamotsu beki ya • ware 
ya saki hitoya saki, kyo tomo shirazu asu tomo shirazu, okure sakidatsu 
hito wa • moto no shizuku sue no tsuyu yori mo shigeshi to ieri, sareba, 
ashita niwa kogan atte · yube niwa hakkotsu to nareru mi nari, sudeni 
mujo no kaze kitari nureba · sunawachi futatsu no manako tachimachi ni 
toji · hitotsu no iki nagaku tae nureba, kogan munashiku henjite • touri 
no yoso oi o ushinai nuru toki wa, roku shin kenzoku atsumatte • nageki 
kanashime domo · sara ni sono kai aru bekarazu, sateshimo arubeki koto 
nara neba tote • yagai ni okutte yowa no kemuri to nashi hate nureba · 
tada hakkotsu nomi zo nokoreri · aware to iu mo naka naka oroka nari, 
sareba, ningen no hakanaki koto wa · rosho fujo no sakai nareba, tare no 
hito mo • hayaku gosho no ichidaiji o kokoro ni kakete, Amida Butsu o 
fukaku tanorni mairasete • Nembutsu mosu beki mono nari, Anakashiko 
anakashiko 

On the White Ashes 
As we deeply observe the transient form of human life, we realize that 
in this world, from the beginning to end, what is momentary and passing 
is the illusory course of human life. Thus, we have not heard of anyone 
receiving human form which lasts for ten thousand years. The course 
of life ebbs very rapidly. Can anyone preserve their body for a hundred 
years at the present time? Not knowing whether it will come today or 
tomorrow, those who depart before us are as countless as the drops of dew. 
Therefore, in the morning we may have radiant health; in the evening we 
may be white ashes. When the winds of uncertainly strike, our eyes are 
closed forever; when the last 
breath leaves our body, the healthy color of the face is transformed and 
we lose the appearance of radiant life; loved ones may gather around and 
lament, but to no avail. When such an event occurs, the body is sent into 
an open field and cremated, leaving only the white ashes. What a sad 
plight! 
Thus, we see that what we cannot control is the passing away of the 
young and old alike. Therefore, we should all look to our future life and 
with Faith in Amida Buddha repeat the Holy Name. 

With reverence, I remain .. .. 
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CHANTING OF SUTRA 

Sutra is a Sanskrit term which means words of Sakyamuni 
Buddha, who founded Buddhism over 2,500 years ago in India. In 
essence, the intent of his numerous sermons and discourses was to 
teach that universal compassion of Amida Buddha embraces and 
sustains all beings with infinite light and immeasurable life and leads 
them to enlightenment. 

The sutras which are contained in this Jodo Shinshu Service 
Book are all meant to lead us to awaken to these virtues of Amida 
Buddha. 

Sutra chanting is a distinct practice in Jodo Shin Buddhism, in 
which the words of the Buddha are to be read aloud with one's inner­
most heart in praising the virtues of Amida Buddha. The harmonious 
sound of chanting lead many followers to awaken to the wisdom and 
compassion of Amida Buddha and to listen to the teachings. Their 
gratitude to Amida Buddha was expressed through chanting. 

All of the services in the Hongwanji tradition begin with the 
chanting of the sutra. In chanting the sutras, we must bear in mind 
the following points: 

1. Before the chanting begins, the Nembutsu is recited a number of 
times together with the ministers and the congregation. 

2. The sutra book is raised to the forehead before it is opened in 
order to pay respect to the words of the Buddha. 

3. The ministers and the congregation chant in harmony. Each in­
dividual should listen to the voices of others so that he may be in 
tune with them. 

4. The chanting must be done with a grateful heart to the Buddha. 
The chanting brings about a harmonious and religious atmo­
sphere. 

5. When the chanting is finished, the service book is closed and 
placed again to the forehead as a gesture of appreciation and 
reverence. 

20 



SIMPLIFIED CHANTING INSTRUCTIONS 

The diagrams below are a simplified guide for following the markings used in 
this service book. 

TONE OR PITCH 
The chanting markings placed below the Romaji 'words' indicate tone or pitch 

for that 'word.' The horizontal pitch lines are based upon a scale of five tones. 

c 

An equivalent representation in Western musical notation looks like this: 

' 
J J 
A G 

J J J E 
D c 

Occasionally, pitches beyond the basic five tones are used. A small upper 
case letter indicating pitch will be used on the first tone of this kind in a line. 

0-U JO-U A-N RAK - KO - ku 

I u I u 
A --r:; -+-

Changes in pitch and syllabic emphasis within a single 
Romaji 'word' are indicated by a change in the line. A lower 
case letter defines the kind of syllabic change required: 

21 
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RHYTHM 

The rhythm of chanting is primarily indicated by the length of the horizontal 
pitch lines and any accompanying symbols: 

Regular, single beat pitches are indicated by a single line: ~ 

Sustained, double beat pitches are indicated by a line with h­
a dot beneath: 

or are underlined ... JO KU GYO 

Special patterns, 1 l /2 beats followed by 112 beats, are 
thus: 

NA MO A MI ... 

jT I rl 
Western musical notation would look like this : Jj)Jj) 
Double beat pitches with a change in syllabic emphasis 

are indicated by a horizontal pitch line divided by a vertical 
mark. A lower case letter defines the kind of syllabic change 
required: 

Double beat pitches with a change in syllabic emphasis 
AND a change in pitch are indicated thus: 

A lower case letter defines the kind of syllabic change 
required: 

Other markings are explained below: 

0- U JO - U 

I " I " 
A -r- ---t=--

A-N ... 

I " 
A-B 

# = solo line by chanting leader 0 = loud bell strike 

* = settaku strike 0 = soft bell strike 
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SAMBUJO 

Three Respectful Callings 

This short introductory piece is used at the beginning of many Shin services. 
The verses were written by Zenda (Shan-tao, 613-681 AD), Fifth Patriarch of Shin 
Buddhism. The verses come from Zendo's commentary (Hoji San - On the Right 
Recitation of Sutra) written on the Sutra on the Amida Buddha (Shokyo). 
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#BU JO MI DA NYO RAI v NIU DOU v 
JOU Ar u~~ r ·(si 1 · r r u u 

Gj4u r ff~ 

SAN GE RA- KU 

F- p-E~v--,;-~ L 
#BU JO SHA KA NYO RAI v NIU DOU v JOU 

u u Ar rF rr r 0rn r ff~ 

SAN GE RA- KU 

F- p-~v--,;-~ L 
#BU JO TI- PPO NYO RAJ 

v 
NIU DOU 

v 
JOU 

u u Ar rFrr r Gj+f r ff~ 

SAN GE RA- KU 

~ p-~v--,;-~ L 

#We respectfully call upon Tathagata Arnida to enter this Dojo 
As we joyfully scatter flowers of welcome. 

#We respectfully call upon Tathagata Shakamuni to enter this Dojo 
As we joyfully scatter flowers of welcome. 

#We respectfully call upon the Tathagatas of the ten directions to enter 
this Dojo ... 

As we joyfully scatter flowers of welcome. 
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SHOSHINGE 

The following introduction is from ShinshuSeiten,J ado ShinBuddhistTeaching, 

published by the Buddhist Churches of America. The English translation of the 
gatha and the Wasan is from The True Teaching, Practice and Realization of the 

Pure Land Way, Vol. I., Shin Buddhist Translation Series, Hongwanji International 

Center, Kyoto, Japan. 

The full title of this gii.thii., Shoshin Nembutsu Ge, means 'Gii.thii. on the Right 

(or True) Faith in the Nembutsu.' The title consists of three terms, Shoshin, lit. 

'Right Faith' refers to Shinjin, or Faith. Nembutsu, lit. 'thinking of Buddha,' refers 

to the practice of uttering Amida's name. Ge, or 'gii.thii.' in Skt. [Sanskrit] means 

'verse,' or 'hymn.' Faith and Nembutsu are very important ideas constituting the 

central concepts of Shin Buddhism. 

In the passage which introduces the Shoshin Ge, Shinran notes: 

Relying upon the true words of the Great Sage and reading the commentaries 

of the great Masters, I have realized the profound grace of the Buddha. Hence 

I here compose the Catha of True Faith in the Nembutsu. 

This shows that he composed this gatha [sic] out of his gratitude to Amida Buddha 

on the basis of the Teachings of Sii.kyamuni and the commentaries of the Seven 

Patriarchs. 

'The words of the Great Sage' directly refers to the Dai Muryoju Kyo, in 

which Shinran Shonin found the true religion by which a sinful and helpless man 

can be saved. He trusted in the Teachings of this Siitra singleheartedly, and 
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conceived of all the other Teachings of the Buddha as being expedients to Pure 

Land Buddhism. It is also important to note that Shinran approached the 

Teachings of Amida's Salvation through seven predecessors, namely, Nagarjuna 

and Vasubandhu in India; Doman, Doshaku, and Zendo in China; Genshin and 

Genkii in Japan. In the Kyo Gyo Shin Sh8 he abundantly quotes from their 

discourse, and in the Shoshin Ge he gives their essentials. 

The whole gatha is an exposition of the Pure Land Teaching which may be 

divided into two parts: l) based on the Siitra and 2) based on the commentaries. 

The contents of the gatha with minor divisions are as follows : 

I. Exposition based on the Siitra 

l. Homage to Amida 

2. Adoration, in particular, to 

a. Amida Buddha 

b. Sakyamuni Buddha 

3. Exhortation 

II. Exposition based on the commentaries 

l. General statement 

2. Exposition, in particular, to 

a. Nagarjuna [2nd or 3rd cen. A.D. ] 

b. Vasubandhu [4th cen A.D.l 

c. Doman [Tan Luan, 476-542 A.D.] 

d. Doshaku [Tao-ch'o, 562-645 A.D.] 

e. Zendo [Shan Tao 6 13-681 A.D.] 

f. Genshin [942-1017 A.D.] 

g. Genkii [Honen, 1133-1 212 A.D.] 

3. Exhortation 

This version of the Shoshin Nembutsu Ge is in the style called "So-fu." 
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SHOSHINGE 
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# KI MYO MU RYO JU NYO RAI 

.~~ ~ ~ ~~ ~ 
NA MO FU KA SHI GI KO 

D~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ • 

ti 7 i-' 7 tf ~ ':> "\ Iv t: c 
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~,. "\ -1± c ~-· "\ }.; 7 -~~ ':> l .l 

ii -l!t ~ ii 11~ r!f 

HO ZO BO SATSU IN NI ll 

.~ ~ ~ ~ ~~ ~ 
ZAI SE IT ZAI 0 BUS-SHO 

0~ ~~~ ell I 
A ­

e 

I take refuge in the Tathagata of Immeasurable Life! 
I entrust myself to the Buddha of Inconceivable Light! 
Bodhisattva Dharmakara, in his causal stage, 
Under the guidance of Lokesvararaja Buddha, 

28 



.:: < ~· i: Iv -c·· Iv l -\f Iv 1 < 

JE_±_A~~~~ 
.:: Iv fJt1>7 l: t;J:7 l ~ ld I;~ Iv 

~_ft_~J:_~JlJil 
.i. ti 7 l: ~ .d t: ....._ Iv .:: 7 

-t ~t~ i: ~ Ul:?C 
t: tf t: t:. "\ .:: 7 i.. Iv <!) 7 

~*~;tt:?G3l£ 

TO KEN SHO BUTSU JO DO IN GO KO SHI YUi SHI SHO ill 

KOKU DO NIN DEN SHI ZEN MAKU JO SEI MYO SHO MON JIP-PO 

KON RYO MU JO SHU SHO GAN FU HO MU RYO MU HEN KO 

CHO HOTSU KE-U DAI GU ZEI MU GE MU TAI KO EN NO 

~~L LJ_ ~~~~LLI . 
Searched into the origins of the Buddhas' pure lands, 
And the qualities of those lands and their men and devas; 
He then established the supreme, incomparable Vow; 
He made the great Vow rare and all-encompassing. 

In five kalpas of profound thought, he embraced this Vow, 
Then resolved again that his Name be heard throughout the ten quarters. 
Everywhere he casts light immeasurable, boundless, 
Unhindered, unequaled, light-lord of all brilliance, 
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SHO JO KAN GI CHI E KO 

FU DAN NAN JI MU SHO KO 

CHO NICHI GAK-KO SRO JIN SETSU 

IS - SAi GUN JO MU KO SHO 

~ L L I 
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HON GAN MYO GO SHO JO GO 

SHI SHIN SHIN GYO GAN NI IN 

JO TO GAKU SHO DAI NE HAN 

HIS-SHI METSU DO GAN JO ill 

~ L LI 
A ­
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Pure light, joyful light, the light of wisdom, 
Light constant, inconceivable, light beyond speaking, 
Light excelling sun and moon he sends forth, illumining countless worlds; 
The multitudes of beings all receive the radiance. 

The Name embodying the Primal Vow is the act of true settlement, 
The Vow of entrusting with sincere mind is the cause of birth ; 
We realize the equal of enlightenment and supreme nirvfu:Ja 
Through the fulfillment of the Vow of attaining nirvfu:Ja without fail. 
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NO HOTSU ICHI NEN KI AI SHIN 

FU DAN BON NO TOKU NE HAN 

BON JO GY AKU HO SAi E NYO 

NYO SHO SHI NYO KAI ICHI MI 

L L 
A ­

o 

Sakyamuni Tathagata appeared in this world 
Solely to teach the ocean-like Primal Vow of Amida; 
We, an ocean of beings in an evil age of five defilements, 
Should entrust ourselves to the Tathagata's words of truth. 

When the one thought-moment of joy arises, 
Nirval)a is attained without severing blind passions; 
When ignorant and wise, even grave offenders and slanders of the dharma, all alike 

turn and enter shinjin, 
They are like waters that, on entering the ocean, become one in taste with it. 
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TON NAI SHIN ZO SHI UN MU GY AKU SHIN KEN KYO DAI KYO KI 

ill-FU SHIN JITSU SHIN JIN TEN SOKU 0 CHO ZETSU GO AKU Sfil[ 

L LI 
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The light of compassion that grasps us illumines and protects us always; 
The darkness of our ignorance is already broken through; 
Still the clouds and mists of greed and desire, anger and hatred, 
Cover as always the sky of true and real shinjin. 

But though light of the sun is veiled by clouds and mists, 
Beneath the clouds and mists there is brightness, not dark. 
When one realizes shinjin, seeing and revering and attaining great joy, 
One immediately leaps crosswise, closing off the five evil courses. 
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IS-SAI ZEN MAKU BON BU NIN - - MI DA BUTSU HON GAN NEN BUTSU 

MON SHIN NYO RAI GU ZEI GAN JA KEN KYO MAN NAKU SHU l.Q 

BUTSU GON KO DAI SHO GE SHA SHIN GYO JU JI JIN NI NAN 

ZE NIN MY0-FUN DAI RI KE- - NAN CHU SHI NAN MU KA SHI 

L LI L LI 
All foolish beings, whether good or evil, 
When they hear and entrust to Amida's universal Vow, 
Are praised by the Buddha as people of vast and excellent understanding; 
Such a person is called a pure white lotus. 

For evil sentient beings of wrong views and arrogance, 
The nembutsu that embodies Amida's Primal Vow 
Is hard to accept in shinjin; 
This most difficult of difficulties, nothing surpasses. 
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IN DO SAI TEN SHI RON GE SHA KA NYO RAI RYO GA SEN 

~~~~~~k 
CHO KA JI -CHI I-KI SHI KO SO I SHU GO MYO NAN TEN JIKU 

kk k k 
KEN DAI SHO KO SE SHO I RYU JU DAI - JI SHUT-TO SE 

MYO NYO RAI HON ZEI 0 KI SHITSU NO ZAI HAU MU KEN 

L LI ~ ~ ~LL I 
A - A -
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The masters of India in the west, who explained the teaching in treatises, 
And the eminent monks of China and Japan, 
Clarified the Great Sage's true intent in appearing in the world, 
And revealed that Amida's Primal Vow accords with the nature of beings. 

Sakyamuni Tathagata, on Mount Lanka, 
Prophesied to the multitudes that in south India 
The mahasattva Nagarjuna would appear in this world 
To crush the views of being and non-being; 
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Proclaiming the unexcelled Mahayana teaching, 
He would attain the stage of joy and be born in the land of happiness. 
Nagarjuna clarifies the hardship on the overland path of difficult practice, 
And leads us to entrust to the pleasure on the waterway of easy practice. 

He teaches that the moment one thinks on Amida's Primal Vow, 
One is naturally brought to enter the stage of the definitely settled; 
Solely saying the Tathagata's Name constantly, 

~ 
ZEI 
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One should respond with gratitude to the universal Vow of great compassion. 
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KO- YU HON GAN RIKI E KO 

I DO GUN JO SHO IS - SHIN 

KI NYO KU DOKU DAI HO KAI 

HITSU GY AKU NYO DAI E SHU SHU 

~ ~LL I 
A -

Bodhisattva Vasubandhu, composing a treatise, declares 
That he takes refuge in the Tathagata of unhindered light, 
And that relying on the sutras, he wil l reveal the true and real virtues, 
And make widely known the great Vow by which we leap crosswise 

beyond birth-and-death. 

He discloses the mind that is single so that all beings be saved 
By Amida's directing of virtue through the power of the Primal Vow. 
When a person turns and enters the great treasure-ocean of virtue, 
Necessari ly he joins Amida's assembly; 
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And when he reaches that lotus-held world, 
He immediately realizes the body of suchness or dharma-nature. 
Then sporting in the forests of blind passions, he manifests transcendent powers; 
Entering the garden of birth-and-death, he assumes various forms to guide others. 

Turning toward the dwelling of Master T 'an-Juan, the Emperor of Liang 
Always paid homage to him as a bodhisattva. 
Bodhiruci, master of the Tripitaka, gave T 'an-Juan the Pure Land teachings, 
And T 'an-iuan, burning his Taoist scriptures, took refuge in the land of bliss. 
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In his commentary on the treatise of Bodhisattva Vasubandhu, 
He shows that the cause and attainment of birth in the fulfilled land lie in the Vow. 
Our going and returning, directed to us by Amida, come about through Other Power; 
The truly decisive cause is shinjin. 

When a foo lish being of delusion and defi lement awakens shinjin, 
He realizes that birth-and-death is itself nirval)a; 
Without fai l he reaches the land of immeasurable light 
And universally guides sentient beings to enlightenment. 
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SAN -PU SAN SHIN KE ON GON 

ZO MATSU HO METSU DO-HI IN 

IS - SHO ZO AKU CHI GO ZEI 

k k k 
Tao-ch'o determined how difficult it is to fulfill the Path of Sages, 
And reveals that only passage through the Pure Land gate is possible for us. 
He criticizes self-power endeavor in the myriad good practices, 
And encourages us solely to say the fulfilled Name embodying true virtue. 

With kind concern he teaches the three characteristics of entrusting and non-entrusting, 
Compassionately guiding all identically, whether they live when the dharma survives 

as but form, when in its last stage, or when it has become extinct. 
Though a person has committed evil all his life, when he encounters the Primal Vow, 
He will reach the world of peace and realize the perfect fruit of enlightenment. 
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Shan-tao alone in his time clarified the Buddha's true intent; 
Sorrowing at the plight of meditative and non-meditative practicers and people of grave evil, 
He reveals that Amida's Light and Name are the causes of birth. 
When the practicer enters the great ocean of wisdom, the Primal Vow, 

He receives the diamond-like mind 
And accords with the one thought-moment of joy; whereupon, 
Equally with Yaideh1, he acquires the threefold wisdom 
And is immediately brought to attain the eternal bliss of dharrna-nature. 
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Ge~shin, having broadly elucidated the teachings of Sakyamuni's lifetime, 
Wholeheartedly took refuge in the land of peace and urges all to do so; 
Ascertaining that minds devoted to single practice are profound, to sundry practice, shallow, 
He sets forth truly the difference between the fulfilled land and the transformed land. 

The person burdened with extreme evil should simply say the Name: 
Although I too am within Amida's grasp, 
Passions obstruct my eyes and I cannot see him; 
Nevertheless, great compassion is untiring and illumines me always. 
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Master Genkii, well-versed in the Buddha's teaching, 
Turned compassionately to foolish people, both good and evil; 
Establishing in this remote land the teaching and realization that are 

the true essence of the Pure Land way, 
He transmits the selected Primal Vow to us of the defiled world: 

Return to this house of transmigration, of birth-and-death, 
Is decidedly caused by doubt. 
Swift entrance into the city of tranquility, the uncreated, 
Is necessarily brought about by shinjin. 
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The mahasattvas and masters who spread the sutras 
Save the countless beings of utter defilement and evil. 
With the same mind, all people of the present, whether monk or lay, 
Should rely wholly on the teachings of these venerable masters. 
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I take refuge in Amida Buddha. 
I take refuge in Amida Buddha. 
I take reftige in Amida Buddha. 

I take refuge in Amida Buddha. 
I take refuge in Amida Buddha. 
I take refuge in Amida Buddha. 
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Amida has passed through ten kalpas now 
Since realizing Buddhahood; 
Dharma-body's wheel of light is without bound, 
Shining on the blind and ignorant of the world. 
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I take refuge in Amida Buddha. 
I take refuge in Amida Buddha. 
I take refuge in Amida Buddha. 
I take refuge in Amida Buddha. 
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The light of wisdom exceeds all measures, 
And every finite living being 

0 

0 -

Receives this illumination that is like the dawn, 
So take refuge in Amida, the true and real light. 
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I take refuge in Amida Buddha. 
I take refuge in Amida Buddha. 
I take refuge in Amida Buddha. 
I take refuge in ... 

. . . Amida Buddha. 
I take refuge in Amida Buddha. 
I take refuge in Amida Buddha. 
I take refuge in Amida Buddha. 
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I take refuge in Amida Buddha. 
I take refuge in Amida Buddha. 
I take refuge in Amida Buddha. 
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The liberating wheel of light is without bound; 
Each person it touches, it is taught, 
Is freed from attachments to being and non-being, 
So take refuge in Amida, the enlightenment of nondiscrimination. 
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I take refuge in Amida Buddha. 
I take refuge in Amida Buddha. 
I take refuge in Amida Buddha. 
I take refuge in Amida Buddha. 
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The cloud of light is unhindered, like open sky; 
There is nothing that impedes it. 
Every being is nurtured by this light, 
So take refuge in Amida, the one beyond conception. 
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I take refuge in Amida Buddha. 
I take refuge in Amida Buddha. 
I take refuge in Amida Buddha. 
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l take refuge in Amida Buddha. 
I take refuge in Amida Buddha. 
I take refuge in Amida Buddha. 
I take refuge in Amida Buddha. 

I take refuge in Amida Buddha. 
I take refuge in Amida Buddha. 
I take refuge in Amida Buddha. 
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The light of purity is without compare; 
When a person encounters this light, 
All bonds of karma fall away; 
So take refuge in Amida, the ultimate shelter. 
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I take refuge in Amida Buddha. 
I take refuge in Amida Buddha. 
I take refuge in Amida Buddha. 
I take refuge in Amida Buddha. 
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r 
The Buddha's light is supreme in radiance; 
Thus Amida is called "Buddha, Lord of Blazing Light." 
It dispels the darkness of the three courses of affliction, 
So take refuge in Amida, the great one worthy of offerings. 

57 



h' Iv t: L- <- ~· < 
. ;,]!Ji YA §t 1-}J ~ 

rh.7 ~·7 -tt- \, \ -::> ~ \,\ 

~ 5f ~ ~ - iJJ 
~·7 ti--:> Lf- t::.· \, \ L Iv 

~ ~ ~ a 1Jt '~ 
h7 CJ:.7 ~Iv ~-::> ~-< 

{t ~ -'}(- * ~ 000 

#GA-N NI SHI KU DO KU 

~ r-: r-: ~~ 
BYO - U DO-U SE IS - SAi 

E~ A~ k ~L . 
DO-U HO-tsu BO DA-I SHIN 

~ ~u k~ Al . 
0-U JO-U A-N RAK-KO -ku 

u u 
A-+- --+-

May this merit-virtue 
Be shared equally with all beings. 
May we together awaken the Bodhi Mind, 
And be born in the realm of Serenity and Joy. 
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JUNIRAI 

The gathaJONIRAI was written by Nagarjuna (c.2nd-3rd cent. B.C.E.) the 1st. 
of the Seven Masters of Jodo Shinshll. It expresses eloquently the depth of 
Nagarjuna's gratitude to the Amida Buddha. 

Nagarjuna's Madhyamika philosophy is considered by many to be the foundation 
of Mahayana Buddhism. His exposition of the essential Buddhist concept of 
'interdependent origination' (pratiya-samutpada) clarified how all beings are seen 
as existing only in interrelationship with others, and thus without permanent or 
in di vi dual reality. Because of the truth of interdependent existence we are able to 
benefit from the activity of the Buddha's compassion in our lives. 

For those unable to pursue the "Difficult Path" of cultivating the monastic 
practice of mental and moral discipline, Nagarjuna advocated the "Easy Path" of 
calling the Name of the Amida Buddha. 

The English translation of this gatha is from the Shinshu Seiten, Jodo Shin 
Buddhist Teaching, published by the Buddhist Churches of America, 1978. 
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Before Amida Buddha, whom Deva (heavenly beings) 
and men worship, 

I humble myself in deepest reverence. 
In His wonderous Land of Bliss 
Surrounded is He by countless Bodhisattvas. 
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KO GA CHO RAI MI DA SON 
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His golden form shines forth pure, like the King of Mount (Sumeru); 
His practice of Truth is steadfast, like an elephant's pace; 
His eyes radiate, like pure blue lotus blossoms. 
Thus I prostrate myself before Amida Buddha. 
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His countenance is perfectly pure and round, like the full moon; 
His majestic light shines like a thousand suns and moons; 
His voice is like a heavenly drum, yet like a heavenly bird (Kokila). 
Thus I prostrate myself before Amida Buddha. 
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A valokitesvara wears upon his crown, 
The image of Amida adorned with many precious jewels, 
He subdues the arrogance of demons and heretics, 
Thus I prostrate myself before Amida Buddha. 
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Incomparable, vast, and pure His Virtues are, 
Clearly extending like vast open space, 
His acts freely benefiting all. 
Thus I prostrate myself before Amida Buddha. 

Bodhisattvas from the ten quarters 

I I I r-

And countless maras (demons) always venerate Him. 
He dwells with Vow-power for the sake of all beings. 
Thus I prostrate myself before Amida Buddha. 
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In the golden treasure pond where the lotus flowers bloom, 
Established with goodness is a wondrous throne; 
Where reigns the Lord, like the King of Mount (Sumeru). 
Thus I prostrate myself before Amida Buddha. 

From the ten quarters Bodhisattvas come, 
Revealing wondrous powers, they attain blissful state; 
Honoring His face, they offer eternal homage. 
Thus I prostrate myself before Amida Buddha. 
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All things are transient and without self 
Like the moon on water, lightning, shadow, or dew. 
"The Dharma cannot be expressed by words," the Buddha proclaimed. 
Thus I prostrate myself before Amida Buddha. 

No words of evil are in His Land; 
No fear of evil doers, nor evil paths; 
With sincere heart all beings worship Him. 
Thus I prostrate myself before Amida Buddha. 
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His Land of infinite expediencies 
Is without degenerate things or wicked beings; 
Upon Rebirth, Non-Retrogressive Bodhi does one attain. 
Thus I prostrate myself before Amida Buddha. 

Thus have I praised the Virtues of Amida. 
Boundless are they like the water of the sea. 
Upon receiving these pure and good qualities 
May all beings be reborn into His Land. 
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I take refuge in Amida Buddha 
I take refuge in Amida Buddha 
I take refuge in Amida Buddha 

I take refuge in Amida Buddha 
I take refuge in Amida Buddha 
I take refuge in Amida Buddha 
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May this merit-virtue 
Be shared equally with all beings. 
May we together awaken the Bodhi Mind, 
And be born in the realm of Serenity and Joy. 

69 



JUSEIGE 

JUSEIGE comes from the Larger Sutra of Immeasureable Life. In that siitra the 
Bodhisattva Dhannakara, who becomes the Amida Buddha, declares to the Buddha 
Lokesvararaja his intentions to become a Buddha himself. 

The Three Sacred Vows, refer to Dhannakara's pledge to: 

1) establish the most incomparable vow in the world, 

2) become a great provider and save the poor and suffering, 

3) attain Buddhahood and have his Name heard throughout the ten quarters 
of the universe. 

The English translation of this gatha is from the Shinshu Seiten, Jodo Shin 
Buddhist Teaching, published by Buddhist Churches of America, 1978. 
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I establish the Vows unexcelled, 
And reach the Highest Path, Bodhi. 
Were these Vows unfulfilled, 
I would never attain Enlightenment. 

I will be the great provider 
Throughout innumerable kalpas. 
Should I fail to save all in need, 
I would never attain Enlightenment. 
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GA SHI JO BUTSU DO 

MYO SHO CHO JIP PO 

KU KYO MI SHO MON 

SEI FU JO SHO GAKU 

RI YOKU JIN SHO NEN 

JO E SHU BON GYO 

SHI GU MU JO DO 

I SHO TEN NIN SHI 

Upon my attaining Enlightenment, 
If my Name were not heard anywhere 
In the ten quarters of the universe, 
I would never attain Enlightenment. 

Practicing the Holy Way - Selflessness, 
Depth in right reflection and pure wisdom, 
Aspiring toward the highest path, 
I will be the teacher of devas and men. 
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KAI HI CHI E GEN 

MES SHI KON MO AN 

HEI SOKU SHO AKU DO 

TSU DATSU ZEN SHU MON 

My wondrous power by its great light 
Brightens the countless lands throughout, 
Removes the darkness of the three defilements 
And delivers all from suffering and pain. 

Opening the eyes of Wisdom, 
I will end this darkness of ignorance. 
Blocking all paths of evil, 
I will open the gate to Attainment. 
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KO SO JO MAN ZOKU 

I YO RO JIP PO 

NICHI GATSU SHU JD Kl 

TEN KO ON PU GEN 

I SHU KAI HO ZO 

KO SE KU DOKU HO 

JO 0 DAI SHU CHU 

SEP PO SHI SHI KU 

Having attained Buddhahood untainted, 
My august air shall illumine the ten quarters. 
The sun and the moon being outshone, 
The celestial lights shall hide in shame. 

I will open the Dharma-storehouse 
And bestow upon all the treasure of my virtues. 
Constantly going among the masses, 
I will preach the Dharma with a lion's roar. 
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NYO BUTSU MU GE CHI 

TSU DATSU MI FU SHO 

GAN GA KU E RIKI 

TO SHI SAI SHO SON 

Paying homage to all the Buddhas, 
I will be endowed with all virtues. 
Vows and Wisdom completely realized, 
I will be master of the three worlds. 

As Buddhas Wisdom unimpeded 
Has no place its light cannot reach, 
So my power of Merit and Wisdom 
Shall be equal to the Honored One's 
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SHI GAN NYAK-KOK KA 

DAI SEN 0 KAN DO 

KO KU SHO TEN NIN 

TO U CHIN MYO KE 
0 

If my vows be certainly fulfilled, 
May this whole universe quake. 
And may the host of devas 
Rain wondrous blossoms from the sky. 
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#NAMAN DA BU NAMAN DA BU 

0 NAMAN DA BU 

NAMAN DA BU NAMAN DA BU 

NAMAN DA BU 

I take refuge in Amida Buddha 
I take refuge in Amida Buddha 
I take refuge in Amida Buddha 

I take refuge in Amida Buddha 
I take refuge in Amida Buddha 
I take refuge in Amida Buddha 
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May this merit-virtue 
Be shared equally with all beings. 
May we together awaken the Bodhi Mind, 
And be born in the realm of Serenity and Joy. 
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SANBUTSUGE 

The gatha SANBUTSUGE comes from The Larger Sutra of Immeasureable 
Life. It is the praises voiced by Bodhisattva Dharmakara to the Buddha Lokesvraraja. 

In these praises Dharmakara expresses his own desire to attain Buddhahood and 
his heartfelt determination to accomplish his goal for the sake of saving all sentient 
beings. 

The English translation of this gatha is from the Dharma School Service Book, 
by the Buddhist Churches of America, 1981, and Tan Butsu Ge, by Venerable 
Gyomay M. Kubose, 1976. 
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#KO GEN GI GI NICHI GATSU MA NI 

I JIN MU GOKU SHO KO EN NYO 

NYO ZE EN MYO KAI SHITSU ON PEI 

MU YO TO SHA YO NY AKU JU MOKU 

The light of your face is unsurpassed in majesty, your 
awesome greatness is beyond limit, a brightly shining flame 
with no equal. 

Next to your brilliance, even the brightness of sun, 
moon, and Mani jewel seem covered in black ink. 
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NYO RAJ YO GEN KAI MON SRO JIN 

CHO SE MU RIN SAN MAI CHI E 

SRO GAKU DAI ON I TOKU MU RYO 

KO RU JIP PO SHU SRO KE U 

Tathagata's transcendent appearance has no comparison 
in all the world. The whole universe vibrates with the great 
sound of your enlightenment. 

Your rare and superior virtues .. . 
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JIN TAI ZEN NEN MU MYO YOKU NU 

SRO BUTSU HO KAI SE SON YO MU 

GU JIN JIN NO NIN n 0 SHI SHI 

KU GO GAI TAI JIN TOKU MU RYO 

... of wisdom, understanding, deep meditation, and strength 
of endeavor are awesome, beyond comparison. 

Your meditation to the innermost depths of all the 
Buddha Dharma oceans is without limit, bringing full 
understanding. 

Ignorance, greed, and anger do not reside in the World­
Honored One, the Man of Lion. Your noble virtues are 
immeasureable. 
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KU KUN KO DAI GAN GA SA BUTSU 

CHI E JIN MYO ZAI SHO HO 0 

KO MYO I SO KA DO SHO JI 

SHIN DO DAI SEN MI FU GE DATSU 

Your meritorious service is vast and great, the depths of 
your wisdom profound. Your majestic appearance of light 
illumines the entire universe. 

When I (Dharmakara Bodhisattva) become a Buddha 
equal to the Dharma King, I vow to transcend life and death 
and free all beings. 
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FU SE JO I GO SEI TOKU BUTSU 

KAI NIN SHO JIN FU GYO SHI GAN 

NYO ZE SAN MAI IS SAI KU KU 

CHI E I JO I SA DAI AN 

Among virtues of Dana, readiness, discipline, patience, 
and endeavor, the highest shall be deep meditation and 
wisdom. 

I will become a Buddha and completely fulfill my vow. 
I will bring great peace to all who are in doubt or fear. 
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KE SHI U BUTSU KU YO IS SAI 

HY AKU SEN NOKU MAN SHI TO SHO BUTSU 

MU RYO DAI SHO FU NYO GU DO 

SHU NYO GO JA KEN SHO FU GYAKU 

Even though there are a myriad Buddhas and sages as 
numerous as the sands of the Ganges, and I were to offer 
homage to them all, it is still better for me to be faithful and 
strong, in seeking the true Path, never retreating. 
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HI NYO GO JA KO MYO SHIS SHO 

SHO BUTSU SE KAI HEN SHI SHO KOKU 

BU FU KA GE NYO ZE SHO JIN 

MU SHU SETSU DO I JIN NAN RYO 

The Buddha worlds, also innumerable as the Ganges 
sands, will be completely illuminated by my shining light. 
The strength of my effort in this endeavor is beyond measure. 
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RYO GA SA BUTSU 

KOKU DO DAI ICHI 

GO SHU KI MYO 

DO JO CHO ZETSU 

KOKU NYO NAI ON 

NI MU TO SO 

GA TO AI MIN 

DO DA TSU IS SAi 

When I become a Buddha, my land will be the finest. All 
the beings there will be exquisitely beautiful. 

My country will be like Nirvai:ia, a place of practice, 
transcendent beyond words, without equal. In my 
compassion I will enlighten all. 
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JIP PO RAJ SHO KO BUTSU SHIN MYO 

SHIN NETSU SHO JO ZE GA SHIN SHO 

I TO GA KOKU HOTSU GAN no HI 

KE RAKU AN ON RIKI SHO SHO YOKU 

Beings will come from the ten directions to be born in 
my country. They will be pure, their minds filled with 
gladness. Those in my pleasant country will be peaceful and 
at ease. 

Please, dear teacher, accept this proof of my sincerity. 
Here I establish my vow. Through strength and endeavor 
I shall fulfill this desire. 
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KE RYO SHIN SHI 

SRO KU DOKU CHU 

GA GYO SRO JIN J 
LONG 

NIN JU FU KE 
0 

The wisdom of all the Buddhas of the ten directions is 
unimpeded. May they always know my intent. 

Even though my body may undergo many sufferings 
and much pain, I shall never cease in my efforts. Whatever 
I must bear, I shall have no regrets. 
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#NAMAN DA BU NAMAN DA BU 

0 NAMAN DA BU 

NAMAN DA BU NAMAN DA BU 

NAMAN DA BU 

I take refuge in Amida Buddha 
I take refuge in Arnida Buddha 
I take refuge in Arnida Buddha 

I take refuge in Amida Buddha 
I take refuge in Amida Buddha 
I take refuge in Amida Buddha 
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May this merit-virtue 
Be shared equally with all beings. 
May we together awaken the Bodhi Mind, 
And be born in the realm of Serenity and Joy. 
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AMIDAKYO 

The following introduction and the English translation of the sutra are taken 
from Shinshil Seiten, Jodo Shin Buddhist Teaching, published by the Buddhist 
Churches of America, 1978. 

The Smaller Sukhavafivyuha-Sutra was a discourse given to Sariputra 
and 1,250 disciples in the Garden of Jetavana in the country of Sravasfi. In 
this Sutra the Buddha describes the beauty of the Pure Land, the Virtues of 
the Amida as being a Buddha oflnfinite Light and Infinite Life. The Buddha 
taught that the only way to attain rebirth in this Pure Land is by repeating 
the Holy Name, Namo Amida Butsu, with firm Faith. The Sutra further 
states that the innumerable Buddhas of the Universe praised and vouched 
for the Truth of the Nembutsu. 

* Note: Romaji in bold type identifies the begining character of each line of kanji. 
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* BUSSETSU AMIDA KYO 
NYO ZEGA MON* ICHI JI BUTSU ZAI *SHAE KOKU *GI JU KIK­

KO DOKU ON * YO DAI BI KU SHU * SEN NI HY AKU GO JYU NIN 

KU* KAI ZE DAI A RA KAN* SHU SHO CHI SHIKI * CHO RO SHA 

RI HOTSU *MA KA MOK-KEN REN* MA KA KA 

Smaller Sutra 
Thus have I heard: Once the Buddha dwelt in the Anathapil)c;la-da 

Garden of Jetavana in the country of SravastI together with a large company 
ofbhik~us of twelve hundred and fifty members. They were all great arhats, 
well known among people: Sariputra, the Elder, Mahamaudgalyayana, 
Mahakasyapa, .. . 
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SH()* MAKAKASENNEN* MA KAKU CHI RA *RIHA TA* SHO 

RI HAN DA GA* NAN DA* A NAN DA* RA GO RA* KYO BON HA 

DAI * BIN ZU RU HA RA DA* KA RU DA I* MA KA KO HIN NA* 

HA KU RA * A NU RU DA * NYO ZETO * SHO DAI DE SHI * BYO 

SHO BO SA TSU MA 

. . . Mahakatyayana, Mahakau~_thila, Revata, Suddhipanthaka, Nanda, 
Ananda, Rahula, Gavampati, Pif).qolabharadvaja, Kalodayin, 
Mahakapphina, Vakkula, Aniruddha, etc., all great sravakas; the 
Bodhisattva-Mahasattvas, .. . 
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KA SATSU *MON JU SHI RI HO 0 JI* A IT TA BO SATSU *KEN 

DA KA DAI BO SATSU ':' JYO SHO JIN BO SATSU *YO NYO ZETO 

* SHO DAI BO SA TSU * GYU SHAKU DAI KAN IN TO * MU R YO 

SHO TEN * DAI SHU KU * 

... such as Mafijusrf, Prince of the Lord of Truth, Bodhisattva Ajita, 
Bodhisattva Gandhahastin, Bodhisattva Nityodyukta, etc., all great 
Bodhisattvas; and also a large company of devas, such as Sakra, Lord of 
gods, etc. 
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NI JI BUTSU GO * CHO RO SHA RI HOTSU * JYU ZE SAI HO * KA 
JYO MAN NOKU BUTSU DO * U SE KAI * MYO WA TSU GOKU 

RAKU * GO DO U BUTSU * GO A MI DA * KON GEN ZAI SEP PO 

* SHA RI HOTSU *HI DO GA KO * MYO I GOKU RAKU * GO KOKU 

SHU JYO *MU U SHU KU* TAN JYU SHO RAKU *KO MYO GOKU 

RAKU* 

Then the Buddha addressed Sariputra, the Elder, and said, "Beyond a 
hundred thousand ko.tis of Buddha Lands westwards from here, there is a 
world named SukhavatL In that world there lives a Buddha, Amitayus by 
name, now dwelling and preaching the Law. Sariputra, why is that land 
named Sukhavati? The living beings in that land have no pains, but receive 
pleasures only. Therefore, it is named Sukhavati. 
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USHA RI HOTSU * GOKU RAK KOKU DO* SHI CHI JYO RAN JYUN 

* SHICHI JY(J RA MO * SHICHI JYO GO JU * KAI ZE SHI HO * SRO 

SO INYO* ZE KO HI KOKU * MYO W ATSU GOKU RAKU *USHA 

RI HOTSU * GOKU RAK KOKU DO * U SHIP PO CHI * HAK KU 

DOKU SUI * JYU MAN GO CHO * CHIT AI JUN NI * KON SHA 

"Again, Sariputra, in the land SukhavatI there are seven rows of balus­
trades, seven rows of fine nets, and seven rows of arrayed trees; they are all 
of four gems, and they surround and enclose the land. For this reason the land 
is called SukhavatI. 

"Again, Sariputra, in the land SukhavatI there are lakes of the seven gems, 
full of water with the eight meritorious qualities. The lake-bases are strewn 
with golden sand; . .. 
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FU JI * SHI HEN KAI DO * KON GON RU RI * HA RI GO JO * JOU 

RO KAKU* Y AKU I KON GON RU RI* HA RI SHA KO* SHAKU SHU 

ME NO* NIGON JIKI SHI * CHI CHO REN GE * DAI NYO SHA RIN 

* SHO SHIKI SHO KO * 0 SHIKI 0 KO * SHAKU SHIKI SHAK KO * 
BY AKU SHIKI BY AK KO * MI MYO KO KETSU * SHA 

... the stairs on four sides are made of gold, silver, beryl, and crystal. On 
the banks there are abodes of many stories and galleries adorned with gold, 
silver, beryl, crystal, white coral, red pearl, and agate. The lotus flowers in 
the lakes, large as chariot wheels, are blue-colored with blue splendor, 
yellow-colored with yellow splendor, red-colored with red splendor: white­
colored with white splendor, and they are most exquisite and purely 
fragrant. Sariputra, . . . 
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RI HOTSU * GOKU RAK KOKU DO* JO JU NYO ZE *KU DOKU SHO 

GON* 

USHA RI HOTSU * HI BUK KOKU DO *JO SA TEN GAKU * 0 GON 

I JI * CHO YA ROKU JI * NIU MAN DA RA KE * GO KOKU SHU JO 

* JO I SHO TAN * KAKU I E KOKU * JO 

... the land SukhavatI is arrayed with such excellent qualities and adornments. 
"Again, Sariputra, in the Buddha Land heavenly music is played at all 

times; gold is spread on the ground; and six times each day and night it 
showers Mandarava blossoms. Usually in the serene morning all those who 
live in that land fill their plates with those wonderful blossoms; ... 
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SHU MYO KE * KU YO TA HO * JYO MAN NOKU BUTSU * SOKU 

I JIKI JI * GEN TO HON GOKU * BON JIKI KYO GYO * SHA RI 

HOTSU * GOKU RAK KOKU DO * JO JU NYO ZE * KU DOKU SHO 

GON * 

BU SHI SHA RI HOTSU * HI KOKU JO U * SHU JU Kl MYO * ZAS 

SHIKI SHI CHO * BY AK KO KU JY AKU * 0 MU SHA RI * KA 

. . . make offerings to a hundred thousand ko~is of Buddhas of other regions; 
and at the feast time they return to their own land, and have their feast and 
stroll. Sariputra, the land Suk.havatI is arrayed with such excellent qualities 
and adornments. 

"And again, Sariputra, in that land there lives a number of wonderful 
birds of different colors-swan, peacock, parrots, Sari , .. . 
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RY() BIN GA* GU MYO SHI CHO* ZE SHO SHU CHO* CHO YA 

ROKU JI * SUI WA GE ON* GO ON EN CHO * GO KON GO RIKI * 
SHI CHI BO DAI BUN* HAS SHO DO BUN* NYO ZETO HO* GO DO 

SHU JO* MON ZE ON NI* KAI SHITSU NEN BUTSU * NEN PO NEN 

SO * SHA RI HOTSU * NYO MOTSU I SHI CHO * JITSU ZE 

. .. Kalavinka, and the bird of double-lives. Six times each day and night these 
birds sing melodious tunes, and these tunes proclaim the Five Virtues, the 
Five Powers, the Seven Bodhi-paths, the Eight Noble Truths, and other laws 
of similar nature. The living begins in that land, having heard these songs, all 
invoke the Buddha, invoke the Dharma, and invoke the Sall)gha. Sariputra, 
you should not think that these birds . . . 
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ZAI HO SHO SHO * SHO I SHA GA * HI BUK KOKU DO * MU SAN 

MAKU SHU * SHA RI HOTSU * GO BUK KOKU DO* SHO MU SAN 

MAKU DO SHI MYO * GA KYO U JITSU * ZE SHO SHU CHO * KAI 

ZEA MI DA BUTSU * YOKU RYO HO ON SEN RU* HEN GE SHO 

SA * SHA RI HOTSU * HI BUK KOKU DO * MI FU SUI DO * 

... are born as punishment for sin. What is the reason? Because in that 
Buddha Land there exist not the Three Evil Realms. Sariputra, in that 
Buddha Land there are not even the names, Three Evil Realms. How could 
there be the realms themselves! All these birds were miraculously created 
by the Buddha Amitayus with the desire to let them spread the voice of the 
Law. Sariputra, in the Buddha Land a gentle breeze blows; ... 
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SHO HO GO JU * GYO HO RA MO * SUI MI MYO ON * HI NYO 

HY AKU SEN JU GAKU *DO JI KU SA * MON ZE ON SHA * KAI JI 

NEN JO* NEN BUTSU NEN PO* NEN SO SHI SHIN* SHA RI HOTSU 

* GO BUK KOKU DO * JO JU NYO ZE * KU DOKU SHO GON 

0 

... the precious trees in rows and the begemmed nets sound a delicate, 
enrapturing tune; it is just as if a hundred thousand musical instruments 
were playing together. Everyone who hears that music naturally conceives 
the thought to invoke the Buddha, to invoke the Dharma, and to invoke the 
San:igha. Sariputra, the Buddha Land is arrayed with such excellent 
quaFties and adornments. 
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SHA RI HOTSU * 0 NYO I UN GA* HI BUTSU GA KO* GO A MI DA 

* SHA RI HOTSU *HI BUTSU KO MYO MU RYO * SHO JIP PO 

KOKU * MU SHO SHO GE * ZE KO GO I A MI DA * USHA RI HOTSU 

*HI BUTSU JU MYO * GYU GO NIN MIN* MU RYO MU HEN* A 

SO GI KO * KO MYO A MI DA * 

"Sariputra, what do you think in your mind: for what reason is that 
Buddha called Amitabha? Sariputra, the light of that Buddha is boundless 
and is shining without decrescence throughout the countries of the ten 
quarters. Therefore, He is called Amitabha. Again, Sariputra, the life of 
that Buddha and His people are endless and boundless in asamkhya-kalpas, 
so He is named Amitayus. 
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SHA RI HOTSU * A MI DA BUTSU * JO BUTSU I RAI * 0 KON JIK 

KO*USHARIHOTSU*HIBUTSUUMURYOMUHEN*SHOMON 

DE SHI * KAI A RA KAN * HI ZE SAN JU * SHI SHO NO CHI * SHO 

BO SAS SHU* Y AKU BU NYO ZE *SHA RI HOTSU *HI BUK KOKU 

DO * JO JU NYO ZE * KU DOKU SHO GON * 

"Sariputra, since Buddha Amitayus attained Buddhahood, ten kalpas 
have now passed. Again, Sariputra, that Buddha has numerous sravakas or 
disciples, who are all arhats and whose number cannot be known. Nor can the 
number of Bodhisattvas be known. Sariputra, that Buddha Land is arrayed 
with such excellent qualities and adornments. 
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USHA RI HOTSU * GOKU RAK KOKU DO* SHU JO SHO JY A* KAI 

ZEA BI BACCHI* GO CHU TAU* IS SHO FU SHO *GO SHU JIN 

TA* HIZESAN JU* SHONOCHISHI '~TAN KA I MURYO MU HEN 

* A SO GI KO SETSU * SHA RI HOTSU * SHU JO MON SHA* 0 TO 

HOTSU GAN* GAN SHO HI KOKU * 

"Again, Sariputra, the beings born in the land SukhavatI are all 
avinivartaniya. Among them are a multitude of beings bound to one birth 
only. Their number, being extremely large, cannot be calculated; only can 
it be mentioned in boundless asamkhya-kalpas. Sariputra, the sentient 
beings who hear this account ought to offer their prayers that they may be 
born into that country, ... 
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SHOISHAGA *TOKUYONYOZE*SHOJOZENNIN*KUEISSHO 

* SHA RI HOTSU * FU KA I SHO ZEN GON * FUKU TOKU IN NEN 

* TOKU SHO HI KOKU * 

SHA RI HOTSU *NY AKU U ZEN NAN SHI* ZEN NYO NIN* MON 

SETSU A MI DA BUTSU * SHU JI MYO GO * NY AKU ICHI NICHI * 

NYAKUNI 

... for they will be able to live together with those noble personages. 
Sariputra, by means of small good works or virtues one cannot be born in 
that country. 

"Sariputra, if there be a good man or a good woman, who, on hearing 
of Buddha Amitayus, keeps the Name in mind with thoughts undisturbed 
for one day, two ... 
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NI CHI * NY AKU SAN NICHI * NY AKU SHI NICHI * NY AKU GO 

NICHI * NY AKU ROKU NICHI * NY AKU SHICHI NICHI * IS SHIN 

FU RAN * GO NIN RIN MYO JO JI * A MI DA BUTSU * YO SHO SHO 

JU * GEN ZAI GO ZEN * ZE NIN JO JI * SHIN PU TEN DO * SOKU 

TOKU 0 JO * A MI DA BUTSU * GOKU RAK KOKU DO * SHA RI 

HOTSU * GA KEN ZE RI * 

... days, three days, four days, five days, six days,or seven days, that person, 
when about to die, will see Buddha Amitayus, accompanied by his holy 
host, appear before him; and immediately after his death, he with his mind 
undisturbed can be born into the SukhavatI land of Buddha Amitayus. 
Sariputra, as I witness this benefit, . . . 
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KO SETSU SHI GON *NY AKU U SHU JO* MON ZE SES SHA* 0 TO 
HOTSU GAN * SHO HI KOKU DO * 
SHA RI HOTSU * NYO GA KON JYA * SAN DAN A MI DA BUTSU 

* FU KA SHI GI KU DOKU *TO BOY AKU U * A SHUKU BI BUTSU 
* SHU MI SO BUTSU * DAI SHU MI BUTSU * SHU MI KO BUTSU * 

... I say these words: Every being who listens to this preaching ought to offer 
prayer with the desire to be born into that country. 

"Sariputra, as I now glorify the inconceivable excellences of Buddha 
Amitayus, there are also in the eastern quarters Buddha Aksobhya, Buddha 
Meru-dhvaja, Buddha Maha-meru, Buddha Meru-prabhasa, . .. 
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MYO ON BUTSU * NYO ZE TO * GO GA SHA SHU SHO BUTSU * 
KAKU 0 GO KOKU * SUI KO JO ZES SO *HEN PU SAN ZEN * DAI 

SEN SE KAI * SETSU JO JITSU GON * NYO TO SHU JO * TO SHIN 

ZE SHO SAN * FU KA SHI GI KU DOKU * IS SAI SHO BUTSU * SHO 

GONENGYO * 

... Buddha Mafijugho~a. and Buddhas as many as the sands of the River 
Ganges, each of whom, in his own lands stretches out his long broad tongue 
that covers three thousand greater worlds completely, proclaims these 
truthful words: All you sentient beings, believe in this Sutra that glorifies 
those inconceivable excellences or merits and that is confirmed and 
guarded by all the Buddhas. 
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SHA RI HOTSU *NAN PO SE KAI* U NICHI GAT-TO BUTSU * MYO 

MON KO BUTSU *DAI EN KEN BUTSU * SHU MI TO BUTSU *MU 

RYO SHO TIN BUTSU * NYO ZETO* GO GA SHA SHU SHO BUTSU 

*KAKU 0 GO KOKU * SUI KO JO ZES SO * HEN PU SAN ZEN *DAI 

SEN SE KAI * SETSU JO JITSU GON * NYO TO SHU JO * TO SHIN 

"Sariputra, in the southern worlds there are Buddha Candrasurya­
pradipa, Buddha Yafal)prabha, Buddha Maharciskandha, Buddha Meru­
pradipa, Buddha Anantavirya, and Buddhas as many as the sands of the 
River Ganges, each of whom, in his own lands stretches out his long broad 
tongue that covers three thousand greater worlds completely, proclaims 
these truthful words: All you sentient beings, believe in this Sutra .. . 
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ZE SHO SAN FU KA SHI GI KU DOKU * IS SAi SHO BUTSU * SHO 

GONENGYO * 

SHA RI HOTSU * SAi HO SE KAI* U MU RYO JU BUTSU *MU RYO 

SO BUTSU * MU RYO DO BUTSU * DAI KO BUTSU * DAI MYO 

BUT SU* HO SO BUTSU *JO KO BUT SU *NYO ZETO* GO GA SHA 

SHU 

. . . that glorifies those inconceivable excellences or merits and that is 
confirmed and guarded by all the Buddhas. 

"Sariputra, in the western worlds there are Buddha Amitayus, Buddha 
Amitalak~ai:ia, Buddha Amitadhvaja, Buddha Mahaprabha, Buddha 
Mahanirbhasa, Buddha Ratnalak~ai:ia, Buddha Suddharasmi-prabha, and 
Buddhas as many as the sands of the River Ganges, .. . 
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SHO BUTSU * KAKU 0 GO KOKU * SUI KO JO ZES SO * HEN PU 

SAN ZEN *DAI SEN SE KAI * SETSU JO JITSU GON * NYO TO SHU 

J() * TO SHIN ZE SHO SAN * FU KA SHI GI KU DOKU * IS SAi SHO 

BUTSU * SHO GO NEN GYO * 
SHA RI HOTSU * HOP PO SE KAI * U EN KEN BUTSU * SAi SHO 

· .. each of whom, in his own lands stretches out his long broad tongue that 
covers three thousand greater worlds completely, proclaims these truthful 
words: All you sentient beings, believe in this Sutra that glorifies those 
inconceivable excellences or merits and that is confirmed and guarded by 
all the Buddhas. 

"Sariputra, in the northern worlds there are Buddha Arciskandha, . . . 

113 



ON BUTSU *NAN SHO BUTSU * NIS SHO BUTSU *MO MYO BUTSU 

*NYOZET6*G0GASHASHUSHOBUTSU*KAKUOGOKOKU 

*SUI KO JO ZES SO* HEN PU SAN ZEN* DAI SEN SE KAI* SETSU 

JO JITSU GON * NYO TO SHU JO * TO SHIN ZE SHO SAN * FU KA 

SHI GI KU DOKU * IS SAi SHO BUTSU * SHO GO NEN GYO * 

. . . Buddha Vaisvanaranirgho~a, Buddha Du~pradhar~a, Buddha 
Adityasambhava, Buddha Jaliniprabha, and Buddhas as many as the sands 
of the River Ganges, each of whom, in his own lands stretches out his long 
broad tongue that covers three thousand greater worlds completely, pro­
claims these truthful words: All you sentient beings, believe in this Siitra 
that glorifies those inconceivable excellences of merits and that is con­
firmed and guarded by all the Buddhas. 
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SHA RI HOTSU * GE HO SE KAI * U SHI SHI BUTSU * MYO MON 

BUTSU * MYO KO BUTSU * DATSU MA BUTSU *HO DO BUTSU * 
JI HO BUTSU * NYO ZETO* GO GA SHA SHU SHO BUTSU *KAKU 

0 GO KOKU * SUI KO JO ZES SO * HEN PU SAN ZEN * DAI SEN SE 

KAI * SETSU JO JITSU GON * NYO TO SHU JO * TO SHIN ZE SHO 

SAN * 

"Sariputra, in the nadir worlds there are Buddha Simha, Buddha Yafas, 
Buddha YasaJ:iprabhasa, BuddhaDharma, BuddhaDhramadhvaja, Buddha 
Dharmadhara, and Buddhas as many as the sands of the River Ganges , each 
of whom, in his own lands stretches out his long broad tongue that covers 
three thousand greater worlds completely, proclaims these truthful words: 

. All you sentient be ings, believe in this Sutra that glorifies ... 
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FU KA SHI GI KU DOKU * IS SAI SHO BUTSU * SHO GO NEN 

GYO* 
SHA RI HOTSU * JO HO SE KAI * U BON NON BUTSU * SHUKU 0 
BUTSU * KO JO BUTSU * KO KO BUTSU * DAI EN KEN BUTSU * 
ZAS SHIKI HO KE GON SHIN BUTSU * SHA RA JU 0 BUTSU * HO 

KETOKU 

... those inconceivable excellences or merits and that is confirmed and 
guarded by all the Buddhas. 

"Sariputra, in the zenith worlds there are Buddha Brahmagho~a, Bud­
dha Nak~atraraja, Buddha Gandhottama, Buddha Gandhaprabhasa, Bud­
dha Maharciskandha, Buddha Ratnakusumasampuspita-gatra, Buddha 
Salendraraja, .. . 
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BUTSU * KEN IS SAi GI BUTSU * NYO SHU MI SEN BUTSU * NYO 

ZETO * GO GA SHA SHU SHO BUTSU *KAKU 0 GO KOKU * SUI 

KO JO ZES SO * HEN PU SAN ZEN * DAI SEN SE KAI * SETSU JO 

JITSU GON * NYO TO SHU JO* TO SHIN ZE SHO SAN* FU KA SHI 

GI KU DOKU * IS SAi SHO BUTSU * SHO GO NEN GYO * 

. .. Buddha Ratnotpalasri, Buddha Sarvart:hadarfa, Buddha Sumerukalpa, 
and Buddhas as many as the sands of the River Ganges, each of whom, in 
his own lands stretches out his long broad tongue that covers three thousand 
greater worlds completely, proclaims these truthful words: All you sentient 
beings, believe in this Sutra that glorifies those inconceivable excellences 
or merits and that is confirmed and guarded by all the Buddhas. 
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SHA RI HOTSU * 0 NYO I UN GA * GA KO MYO I * IS SHO 

BUTSU * SHO GO NEN GYO *SHARI HOTSU *NY AKU U ZEN NAN 

SHI * ZEN NYO NIN * MON ZE SHO BUTSU SHO SETSU MYO * GYO 

KYO MYO SHA* ZE SHO ZEN NAN SHI* ZEN NYO NIN *KAI I IS 

SAI SHO BUTSU * GU SHO GO NEN * KAI TOKU FU TAI TEN * 

"Sariputra, what do you think in your mind: why is it called the Surra 
confirmed and guarded by all the Buddhas? Sariputra, if there be a good 
man or a good woman who listens to those Buddhas' in vocation of the Name 
or the name of this Sutra, that good man or woman will be guarded by all 
the Buddhas and never fail to ... 
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0 A NOKU TA RA * SAN MY AKU SAN BO DAI * ZE KO SHA RI 

HOTSU * NYO TO KAI TO* SHIN JU GA GO* GYU-SHO-BUS SHO 

SETSU * SHA RI HOTSU * NY AKU U NIN * I HOTSU GAN * KON 

HOTSU GAN* TO HOTSU GAN* YOKU SHO A MI DA BUK KOKU 

SHA * ZE SHO NIN TO * KAI TOKU FU TAI TEN * 0 A NOKU TA 

RA* 

... attain Anuttarasamyaksambodhi. For this reason, Sariputra, all of you 
should believe in my words and in what all the Buddhas proclaim. Sariputra, 
if there is a man who has already made, is now making, or shall make, 
prayers with the desire to be born in the land of Buddha Arnitayus, he after 
attaining ... 
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SAN MY AKU SAN BO DAI* 0 HI KOKU DO* NY AKU I SHO *NY AK 

KON JO* NY AKU TO SHO * ZE KO SHA RI HOTSU * SHO ZEN NAN 

SHI * ZEN NYO NIN * NY AKU U SHIN JY A * 0 TO HOTSU GAN * 
SH() HI KOKU DO * 
SHA RI HOTSU * NYO GA KON JY A* SHO SAN SHO BUTSU *FU KA 

. . . Anuttarasamyaksambodhi, has been born, is now being born, or shall be 
born in that country. Therefore, Sariputra, a good man or a good woman 
who has the Faith ought to offer prayers to be born in that land. 

"As I at present magnify here the inconceivable excellences of those 
Buddhas, thus Sariputra, .. 
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SHI GI KU DOKU * HI SHO BUT TO * Y AKU SHO SETSU GA * FU 

KA SHI GI KU DOKU *NI SA ZE GON *SHA KA MU NI BUTSU *NO 

I JIN NAN* KEU SHI JI* NOO SHABAKOKUDO * GOJYOKU AKU 

SE* KO JYOKU *KEN JYOKU *BON NO JYOKU *SHU JYO JYOKU 

* MYO JYOKU CHO * TOKU A NOKU TA RA * SAN MY AKU 

... do those Buddhas magnify my own inconceivable excellences, saying 
these words: Sakyamuni, the Buddha, has successfully achieved a rare 
thing of extreme difficulty; He has attained Anuttarasamyaksambodhi in 
the Saha world in the evil period of five corruptions-corruption of kalpa, 
corruption of belief, corruption of passion, corruption of living beings, and 
corruption of life; ... 
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SAN BO DAI* I SRO SHU JO* SETSU ZEIS SAI SE KEN* NAN SHIN 

SHI HO* SHA RI HOTSU *TO CHI GA 0 *GO JYOKU AKU SE* GYO 

SHI NAN JI * TOKU A NOKU TA RA * SAN MY AKU SAN BO DAI * 
I IS SAi SE KEN* SES SHI NAN SHIN SHI HO * ZE I JIN NAN * BUS 

SETSU SHI KYO I * SHA RI HOTSU * 

. .. and for the sake of all sentient beings he is preaching the Law that is not 
easy to accept. Sariputra, you must see that in the midst of this evil world 
of five corruptions I have achieved this difficult task of attaining 
Anuttarasamyaksambodhi, and for the benefit of all the beings I am 
preaching the Law that is difficult to be accepted. This is how it is esteemed 
as a thing of extreme difficulty." 

The Buddha having preached this SOtra, Sariputra . . . 
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GY(J SHO BI KU *IS SAI SE KEN * TEN NIN A SHU RA TO * MON 

BUS SHO SETSU * KAN GI SHIN JU * SA RAI NI KO 

BUS SETSU A MI DA KYO 
0 

... and bhiksus, and devas, men, asuras, etc., of all the worlds, who had been 
listening to the Buddha's Teaching, believed and accepted with joy, 
worshipped, and departed. 
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#NA MAN DA BU 

0 

NA MAN DA BU 

NA MAN DA BU 

NA MAN DA BU NA MAN DA BU 

NA MAN DA BU 

I take refuge in Amida Buddha 
I take refuge in Amida Buddha 
I take refuge in Amida Buddha 

I take refuge in Amida Buddha 
I take refuge in Amida Buddha 
I take refuge in Amida Buddha 
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#GAN NI SHI KU DO KU 

r- r- r- r- ~ k 
BYO DO SE IS - SAI 

r- r- r- r- k 
DO HOTSU BO DA-I SHIN 

~ ~u r- ~ k 
OU JOU AN RA(ku) KO(ku) 

~ ~ I ~1 I 
B- B-

~ • • 
0 0 0 

May this merit-virtue 
Be shared equally with all beings. 
May we together awaken the Bodhi Mind, 
And be born in the realm of Serenity and Joy. 
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Gathas 
(Hymns) 
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GATHAS: 

In Sanskrit, Catha are poems, songs, or hymns found in the sutras. 
In the Chinese translations, they have a set number of characters per line 
which, when chanted, give it a set meter. Other gathas, called" kada" in 
Japanese, are composed pieces with a set melody. 

Since the mid l 800's the term gathii was also used to refer to songs 
composed in western style and sung, much in the manner of Christian 
hymns. 

Chanting is very different from singing. Chanting is simply talking 
aloud in a strong voice. When done communally, it results in rich layers 
of sound in which each voice is different and meant to be heard in its 
differentiation - yet forming a single sound. It is never soaring in feeling 
but rather gives the sense of being earthbound and rooted. 

Jodoshinshu chanting is in the form of a leader who chants the first 
line of a text or the name of the text, followed by the entire group or Sangha 
chanting the text together. This is done at each section of the ritual which 
is usually in four sections: 

I. A chanted affirmation, often some form of the Three Treasures. 

2. The main body of the text, usually gatha or section of the text 
of a sutra. 

3. Recitation of the Nembutsu 

4. A dedication called Ekoku or "verse of merit transference" which in 
the case of Jodoshinshu is the merit transferred to us by the 

Truth-Reality called Amida. 
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Amida's Paradise 
C. Iwanag<. 
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1. There is a bless - ed coun - try be -
2. There trees and fra - grant flow - ers in 
3. Bright with the rain - bow col - ors the 
4. There hap - PY hearts of chil - dren with 
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that fair land of 
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sun shine A mi - da's Par - a dise. 
mead - ows The rip - piing stream lets flow. 
plum - age Send out their mu - sic gay. 
sun - shine Sha \.l spend an end - less day. 
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Asa No Uta 

1. A sa na a sa -na ni mi 0 shi e 
2. A sa na a sa -na ni mi a to 0 

3. A sa na a sa -na ni mi sa to ri 
4. Me gu mi a f u -ru ru to - to ki 

Ki yo ki ni i so shi mu 
Ki yo ki WO ka ta ro u 
Ki yo ki ya shi no u 
Kyo - mo ware ra no 
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a 0 

shi ta 
ta ta 
hi to 

wa re 
wa re 
wa re 

no 

T. Sugisaki 
K. Suehiro 

gi 
i 
ye 
hi 

ra. 
ra. 
ra. 
chi. 



Buddha Loves You 

lit tie bird. Bud dha loves you 
lit tie pup. Bud dha loves you 
pussy cat. Bud dha loves you 
lit tie fish. Bud dha loves you 

I 
tweet, tweet, tweet, tweet, tweet. 
bow, WOW, WOW, WOW, wow. 
mew, mew, mew, mew, mew. 
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lit tle 
lit tle 
pu ssy 
lit tie 

I.Fly, 
2.Run, 
3.Don't 
4.Swim, 

Kimi Hi~all.une 
Jane Imamura 

fly 
run 
cry 
swim 

bird. Tweet, tweet, 
pup. Bow, wow, 
cat. Mew, mew, 
fish. 

(just open mouth 
like a fis h) 



1. Dhar ma school 
2. So we'll meet 
3. Na mu a 

11 

I~ 7 
day, 
care? 
frain, 

-.. I 

bow our beads and 
al - ways kind and 
sun - ny day or 

Farewell 

is o - ver 
a - gain next week 
mi - da bu tsu 

1: J 
Let us 
Let us 
Na mu 

say, 
fair, 
rain, 

-, 
Thank you, 
faith in 
strong in 

l :J 
ga - ther 
try to 
a 

~ 

T 

- mi 

eve - ry 
Bud dha 
faith re 

Kimi Hi,at,un.: 
Jane Imamura 

for a - no - tber 
won't you take good 
sing this fine re -

I I ----J 

round the shrine, 
do what's right, 
da - but - tsu, 
_L :f-

:.!: ~ 
7 

Thank you, tea -
We shall spread 
Na - mu 

one, 
brings, 
main, 

- a 

.. 
ch er 
the 
mi 

safe, 
bye, 
tsu, 

'till our work is 
'till we meet a 
'till we meet a 

done. 
- gain. 
- gain. 
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Hanamatsuri Koshinkyoku 
(Buddha's Birthday) 

1. Long ago. three thousand years ago, 

-.. 

-
=-= 

on the 8th in the flowery fragrance of springtime. 
a single voice reverberated throughout: 
~In the heavens and on Earth. l alone am Buddha!~ 

2. Though he was born 
into wealth and high position. 
he left his palace and remained secluded 
in the mountains for 12 years. 

3. At the center of this vast universe. 
he succeeded in bursting open the Dharma Gate. 

and distributed to all 

the inexhaustible water of nectar. 

4. No matter how many years have passed. 
the flowers of the Dharma remain unchanged. 

Placing a blossom on our breast, 
let us strive with equal diligence! 
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to ki ki ma shi ta. 
de ki ki ma shi ta. 
no ku mo no yo 

Higan II 

1. The beautiful sun sets in the West. 

I heard that Amida ·s Pure Land lies 

beyond the shining clouds. 

2. Al lhe temple today. I heard that 

during the mid-week of Higan. 

the sun enters directly west in Pure Land. 

3. Reciting the Nembutsu. 
let us go to the beautiful Pure Land. 
The setting sun is truly like 
thing clouds over Pure Land. 

139 



Hoonko No Uta 
Nichiyo Gakko Dojin 

Seijin Nomura 

1. Wa ka no u ra wa no ka th 0 na mi no 
2.Hi - to ri i te shi mo yo ro ko bi na ba 
3.Na go ri no mi ko to sa ya ka ni shi te 

shi so re chi shi ki no 0 shi e na ku ba 
ro ko bi ta - ka ku mu a fu re 

r-

T 
Yo se ka ke yo se ka ke ka e ru go to ku 
Fu ta ri to 0 - mo e fu ta ri ni shi te 
Mi na yo bu ko - e 0 shi ta i ki ma shi 
To - wa no ya mi ji ni ma yo i nu ra n 
u re shi sa fu - ka ku ki mo ni me i zu 

Wa re yo -ni - shi ge ku ka - yo -i ki ta ri 
Yo ro ko -bu - 0 ri wa mi - ta -ri - na ru zo 
No ri no -tsu - do i no mi za go -to - ni - wa 
Mi ko ko -ro - ko meshi ki - mi -ni - yo ri te 
Mi wa ko -Di - ho ne wa ku da ki -te - shi - mo 
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ho to ke no ji hi tsu ta e na 
no hi to ri ko so Shi n ra n 
ka ge 0 u tsu shi no zo mi ta 
ma shi Ho to ke no ji hi ni a 
ku i ga ta na ki ki mi ga mi 

Hoonko no Uta 
Hoonko, Sh inran Shonin's Memorial 

l . Like the high waves that constantly 

flow back and forth in the Bay of Waka. 
I, too, will go back and forth to this world 
to spread the compassion of Amida. 

2. When you are alone and find happiness . 
think thal lhere are two. 
And when two of you find happiness, 
think that there are three; 

lhat other is. indeed. Shinran. 

3 . When the parting words become clear, 
turn to the voice calling Amida's Name. 

At every gathering of the sangha. 
look up to Shinran in deep reverence. 

ma 
na 
mo 
i 
to 

4. If we had not received the Dharrna from our Teacher. 
we would be lost forever on the Path of Darkness: 

But through h is s incere and thoughtful efforts, 
we are now able to encounter Amida·s compassion. 

5. True happiness overflows in out hearts 

and real joy settles deeply within us: 

shi 
re 
u 
nu 
ku 

Through our bodies may be shattered and turn to dust. 
We cannot ever repay Amida·s great gift. 
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Hotoke No Kodomo 
Buddha's Children 

1. We are the Buddha·s children: 

when we are happy and when we are sad. 
we lean upon Oyasama's sleeve. 

2. We are lhe Buddha's children: 

when we are young and when we are old. 

we serve Oyasamajust the same. 
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Hotoke No Kodomo 
Buddha's Children 

to ki mo 
to ki mo 
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HotokeSama 
The Buddha 
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n no no no sa ma Ho to -ke sa ma 
n no no DO sa ma Ho to -ke sa ma 
n no no DO sa ma Ho to -ke sa ma 

1J J J J IJ $ IJ J J J !J 
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hi ka ru 

Ho to -ke sa 
Ho to -ke sa 
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Hotoke Sama 
Translation by Rev. Kyogyo Miura 

1. I love my Lord Buddha. oh my dear! 

Non no no no sama Hotoke sama 

I love mom's hug. She holds me soft and warm. 

Watashi no sukina Ka a sa ma no 

Through tender-loving care, she loves me all the time. 

0 mu ne no yo o ni yan wari to 

I love my Buddha just like my mom. 

Dakarete mitai Hotoke sama 

2 . I love my Lord Buddha, oh my dear! 

No no no no sama Hotoke sama 

I love dad's arms. He holds me strong and tight. 

Watashi no sukina To o sa ma no 

Through steady-strong guide, he loves me all the time. 

0 te te no yo o ni shik kari to 

I love my Buddha just like my dad. 

Suga atte mitai Hotoke sama 

3 . I love my Lord Buddha, oh my dear! 

No no no no sama Hotoke sama 

Lighting up a candle light, and taking a bow to Hirn, 

Mi a ka shi age te o ga mu to ki 

Through growing beauty and peace, Buddha shines on me. 

0 su ga ta mi e te ki ra ki ra to 

I love my Buddha. Bright light shines on me. 

Goko u no hikaru Hotoke sama 
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Paul Carus 
R.R. Bode 

morn, 
sang, 

In Lum bi - ni's 
While through earth - and 

Where - the Lord - was 
Strains - of mus - ic 

3. Gods and men and angels, 
All for worship came, 
Glory to Lord Buddha, 
Glory to His name. 
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Long Ago In India 

1. Long a - go in In 
2. Far a - way in In 
3.Long a - go in In 
4. Far a - way in In 
5.Long a - go in In 
6. Far a - way in In 
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shows the way - to peace. 
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Lord Buddha Speaks To Me 
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Mihotoke Ni ldakarete 
Embraced In The Buddha 

1. Embraced in the Buddha, you have gone lo the Western Shore. 
Your familiar face has gone and left us bereaved. 

2. Embraced in the Buddha, you have come to the Land of Compassion. 
Your Emancipation you have shown us profoundly with your bodily death. 

3. Embraced in the Buddha. you have gone to your Home of Flowers. smiling 
in endless joy and happiness. 

4. Embraced in the Buddha. you have gone to the Jeweled Pavilion, exalted, 
and become one with lhe beauty of the Buddha. 
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Mihotoke Ni ldakarete 
Embraced In The Buddha 
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Right Meditation 
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ka re te yu 
no shi ki ku 
no mi WO SU 
e na ru no 

~ ~ J IJ 
to ke no mi 

shi ki Ho 
ka ra a 

re ra ga ma 

J J i 1 I; 
mi da no - u 
ge ki no - u 
mi da no - u 
ge ki no - u 

J g IJ J J JJ J 
ki shi no ri no -to 
ni ni a re ma -Shi 
te te ka gi ri -na 
ri no ma na ko -mo 

~ ~ ~ I~ 
ma ye ni sa 
to ke to na 
ru mi to na 
do i WO mi 

J J IJ 
chi ni na 
chi ni na 
chi ni na 
chi ni na 

Nadame 
In Condolence 

~ ~ ~ 
chi a ra 
ri nu ra 
ri nu ra 
ru a ra 

J J Jl 
da me a 
da me a 
da me a 
da me a 

0 

- mo 
- te 
- ki 
- te 

0 

n 
n 
n 
n 

I 
-9-
ri. 
ri. 
ri. 
ri. 

II 

1. The worldly ties have come to an end. 3 . Though the arms and legs no longer move. 

but ou r departed friend in the Dharma our friend has shed human form. 

will find happiness in Amida·s p resence. to assume unlimited power. 

In our sadness. there is consolation. In our sadness. there is consolation. 

2. Parting from this sad. grieving world. 

our friend is born into a happy world. 

to become a wondrous Buddha. 
In our grief. there is consolation 

4. Though the bodily eyes are closed, 
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our friend is watching our gathering 

with the superb eyes of the Dharma. 

In our g1ief. there is consolation. 



1. When 
2. When 
3. E 'en 

0 

d~Y 
sm 
sky 

Namu Amida Butsu 

J J IJ J 
life is fair and 

comes temp . il l ti on 
though our way leads 

I j F F 
When for - tune 
When doubts and 
And to our 

R.R. Bode 

I ~ J J J 
sun - light gilds the 
Lur - ini;" i.1S to 

'neath a dark -en 'd 

r· J 
smiles and 
fears as -
loved ones 

@~t J J J J I J J --­way 

I j J J 

,~j 

,~, 

flowers a - dorn our 
sail us from with 
pain and death draw 

- in 
nigh 

J. J I ~ F 
pause with grate - ful 
prayer the vie - tory 
flow yet trust -ing 

J J J I J. J 
Na - mu A mi da 
Na - mu A mi da 
Na - mu A mi da 
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Oft let us 
This be our 
Our tears may 

F r 0 

hearts to say 
we shall win 

- ly we cry 

0 0 
Bu tsu 
Bu tsu 
Bu tsu 



Nembutsu 
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Tatsuo Mori1awa 
C. lwanaga 
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Nori No Miyama 
In The Deep Mountains Of The Dharma 

1. The cherry blossoms of the deep mountains of the Dharma - as in ages 
past. we smell their fragrance. Learning from the markers along life"s trail, 
see the springtime of the summit of Enlightenment! 

2. The cuckoo of the deep mountains of the Dharma - as in ages past. make 
known that the floating world is a dream and that the night is short. Listen 
to that voice which startles and awaken! 

3 . The autumn moon of the deep mountains of the Dharma - as in ages past. 
shines upon us all. The winds of the Teachings clear the clouds in our 
hearts. Look at Lhe moon of True Thusness! 

4. The white snow of the deep mountains of the Dharma accumulates as the 
ages past. Walking the path after those who even gave their lives. seek ever 
more thoroughly the depths of the Teachings! 
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1. No - ri no 
2.No - ri no 
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Nori No Miyama 
In The O~p \lountain.~ Of The Ohanna 

• - - = 
mi ya ma no sa ku ra ba 
mi ya ma no ho to to g; -------

J. 

na 
SU 

Seiran Ouc:h1 
Gagaku Et<.:nr-Jku 
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------.:...----

~ 
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ka shi no 
ka Shi no 
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mii 
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chi no 
y• wa .. -
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ri no 
ro ki 

;ii: 

·- -

ma ma ni 
ma ma ni 
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• ..., 
shi 0 ri no 
yu - me zo 
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r ' 

tQ. ka ne no 
sa - ma su 
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Obon No Uta 

1@1 F F F J IJ J ;# ': J J : I 

.fl 
~ 

~ 
I 

Cho 

4 
"-"& -f 
~ e: --.-

1. To n bo Di no ot te ha ru ba ru 
2 . To n bo yo to n bo a ka to n 

r 

jo o do 
-9 

ka 
ta 

ra no 
i te 

o kya ku sa ma 
ka e bi ma chi ma sho o 

:JC 

chi 
-

-::-
~ 

-1. . 
I 

:JC 4 T I T 
\ u ne n bu - ri no 0 kya sa 

chi n to mo shi te mu ka e ma 
_l l _l _l_ _l l 

1 -.- -- r..- ~ - .. ... 
l ·'- l L. ~~ 
I 

I 

"1--::a. .. I .. 
Obon no Uta 

Obon 

1. Riding on the dragonfly. 
guests are coming from far away Pure Land! 
Ifs the yearly visit of our guests. 

2. Dragonfly. dragonfly. red dragonfly! 
Lighting the bonfires and paper lanterns. 
we ·n all go ou l to meet our guests! 
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Ta~cko Kujo 
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Obon, Obon, It's Festival Day 

... 
1. 0 - hon. 0 - hon. It's Fes - ti -val 
2. 0 - hon. 0 - hon. It's Fes - ti -val 
3 . 0 - hon. 0 - hon. It's Fes - ti -val 

ga - ther 
hum - ble 
streets are 

friends all a - long the 
thanks we will here con 
lined with our Jan - terns 

way 
- vey 

gay 

vege - tab - les for 
loved ones who lived 
twink -ling a - top 

~ I I I 

many, many 
Nem - hutsu 
fro, to_ and 

I, 2 

I . 
J 
years 
'pon 
fro 

the - shrine. 
in the past. 
the trees. 

4i-

~I • Ji y 
a go. 
our lips. 
in the breeze. 

Day! 
Day! 
Day! 

Yumi H~jo 

We will 
All our 
0, the 

And bring fruits and 
To our dear - ly 
And the wind - bells 

Like 
With 
Sway 

1 
0 

Mog-gal -la - na 
Nem-bu-tsu 
to - and 

IJ J 

bon. 0 

Fes - ti -val Day! Fes - ti -val Day! 
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The Teaching Of All Buddhas 

thy heart 
a - lone 

- be 
- 'tis 

pure 
quelled 
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P. Carus 
C. lwanaga 

but good 

All Bud - dhas teach this 
This is the truth of 
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Translation No. I 
I vow to express my gratitude for the Great Compassion 
that embraces me continuously, until my body turns to dust. 
I vow to express my appreciation for the wonderful lessons of my 
Dharma teachers, until my bodily form is shattered. 

Translation No 2 
We acknowledge and attempt to repay, though our bodies 

©JS 
I~ fv 

..!jr, c.·· 
1,~ < 

~ ~ -:: ..... 
µ_, , Iv 

be reduced to powder, ow- indebtedness to the Compassion Tathagata. 
Though our bones be crushed, we express our gratitude 
for the wisdom of the past masters. 
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Ondokusan I 
Yru.uo Sawa 

Shinran Shonin 

@W·a J J :l 1J J J J Ir F J :l ICCF ! 
Nyo ra i da i hi no o n do ku wa. 

@W r r F r I F F F F I j F :l I ;Jj j ! 
Mi o ko ni shi - te mo ho zu be shi. 

@W IJ J IJ J J I ~t s J J J J J J -Shi shu chi shi ki no 0 n do ku mo 

@W r r r 1J £j J J IJ J r J I J. 
* 

II 
Ho ne 0 ku da ki te mo sha - SU be shi. 

Ondokusan II 
Osamu Shimizu 
Shinran Shonin 

@~i ;J ,p:J J l:J J fi :l I J. Ji;J?JJ I J ! 
Nyo ra - i da i hi - no o n do - ku wa. 

@~1 J tl F F Ir U ~ I J. oi\q :J I J_J ! 
Mi o - ko ni shi te - mo ho - zu - be shi. 

@~1 J r o :i IJ J H J 1 r· n r 1 r J 
Shi shu - - chi shi - ki no o n do ku m o 

@~1 r· ~ r F l;J f3 ;J I ;J J J I J ! II 
Ho - ne o ku da ki te mo sha su be shi. 
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Raisanka 
Songs Of Reverence And Praise 

L Just as there is no corner where the light does not shine. so too is the broad 
and all-embracing nature of the Dharma Vow. Myonyo Shonin 

2. The effect of the Vow is great. there is no corner of the world where it does 
not reach. Ohtani, Kazuko 

3. How tranquil! The enjoyment of this single day. in the presence of the 
Buddha. of a certainly. not excluded. Ohtani. Kinuko 

4. Like the Great Phoenix who parts the clouds in flight. 1 am privileged to be 
enabled to spread the Buddha's teachings. Ohtanl. Yoshiko 

5. Ah. we. without knowing our own evils from birth to birth. world to world; 
before the eyes of Compassion. how can we be so self indulgent? 

Kujo. Takeko 
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Raisanka 
Songs of Re' erence and Praise 

Seishin Fujii 

_Q_ _l 
.L -"-

FE- ~ -1- ~ ~ ~ 

~ ~ 

_Q_ _LQ_ 
.L _,/._ _J_ J/IL :.& :.& -

ll' l" rl ±~ ~ zz. ~ J/IL 
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~ ~ ~ 

I I I 
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IT1J l J l IT11 lJ L II11 1J L 
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~ ~ \lz :Y IL -

1. I zu ku ni mo 
2.Mi ho to ke no 
3.Ya SU ka ri Shi 
4.0 u to ri no 
5.A wa re wa re 
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ri i ta ra nu ku ma zo na ki 
no hi - bi ki ta ka ke re - ba 

- no hi to hi 0 yo ro ko bi - te 
- mo wa ku ru go to mi ho to ke - no 

sho - jo - se - se no a ku 0 shi ra zu 

1@Wt J ~ J J IJ J r r IF r J J !j j J J 
no - ri no chi ka i no hi - ro ki me gu mi wa 
0 yo ba nu ku - ma wa yo ni na ka ri ke ri 
Mi 0 ya no ma - e ni nu ka zu ki matsu ru . 
Mi - no ri h• ro me n 0 - ke na ke re do 
Ji ge n no ma - e ni na - ni 0 a ma yu ru 

168 



seek 
asked 
shall 
walk 

' 
~ 
lead 

Shin -
when 
death 
trust 

ran 
he 

shall 
A 

for the Ho 
for no power 
not - faint 
in St. Shin 

Saint Shinran 

left 
found 
claim. 
mi 

ly 
or 
nor 
ran's 

his 
A 
us 
da's 

home 
mi 
for 
holy 

Way. 
praise, 
fear, 
way. 

man - kind from the paths of 
straight way down from the moun - tain 
mat ter 
til we 

realms of end 
sinful and lost 
mi - da's love 
all is end 

Bu - tsu, 
Bu - tsu, 
Bu - tsu. 

how 
rest 

less 
to 
is 
less 

dark the path may 
in the land of 

day. 
raise. 
near. 
day. 

Na 
Na 
Na 
Na 

we re - pent to 
our - earth - ly 
till the shadows 

and 
da's 
its 

name, 

friends 
name 
own 
and 

D. Hum 
C. lwanaga 

to 
he 
we 
will 

That should 
But 
No 
Un 

night To the 
came The 
seem, A 
the west, Where 

- mu A mi -
- mu A mi -
- mu A mi -
- mu A - mi -

da 
da 
da 
da Bu - tsu. 

With 
We'll 
We'll 
All 

faith 
say 
say 

child - ren of Shin - ran 

day. 
days. 
clear. 
say. 
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Sayonara 
Farewell 

f:> 
~ 
'-

L 
\. \ 

t7r 
jS 

f:> 
t: 

i 
t 
G 
h 
-r 

' ~ 
~ 

t~ 
(]) 

L J: < 
~ ._ 
J: 
') f.:. 
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-t 
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1. Another happy day has ended. Protected by a kind Oyasama, let us return 

to our happy homes. 

2. Goodbye everyone - be well. Goodbye Sensei - take care, until our next 

happy meeting. 

170 



1 @~1 J~ 
Ya 
Sa 

Sayonara 
Farewell 

1. Ta no shi ku kyo - mo mi ma shi ta 
2. Sa ra mi na sa - n ki ge n 

~ If 
\ 

J IJ1 J IJ v· , , J1 l ' .. ;. 
sa shi i mi 0 ya ni ma mo ra re te 
yo na ra se n se i 0 da i ji ni 
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Tciin Hatano 
Takushin Ku,hi 
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Shinran-sama 
1. A soft breeze crosses my morning window as I place my working hands 

together. uttering Namoamidabutsu - a benign Shinran is standing nexl lo me. 

2. The light of the stars glittering in the evening sky may be extinguished or 
hidden by storms. Uttering Namoamidabutsu. Shinran·s light shows the way to 
our destination. 

3. ln my everyday travels through life, whenever I grieve over my lonely life, In 
reciting Namoamidabutsu, Shinran approaches to walk with me hand in hand. 
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Shinran-sama 
(Japanese Version) 

Yuji Ko~eki 

@Wti ~ IJ ~ ~ J Ir ~ )J I ~~ J J J J r * -
1. So yo ka ze wa ta - ru a sa no -ma do, 
2. Ki ra me ku yo zo - ra ho shi no -ka ge, 
3. Ko no yo no ta bi -no a ke ku -re ni, 

@Wt J r r r Ir (JJ J IJ ~ r J; I J. 
* Ha ta ra ku te no -hi ra a wa se -tsu tsu, 

A ra shi ni ki e -te mo ka ku re -te mo, 
Sa bi shi - i no -chi 0 na ge ku -to ki, 

@Vi, J r F F Ir· vJ r Ir c:J F Et I f' J 
Na mu A mi da -bu tsu to na - e re - ba 
Na mu A mi da -bu tsu to na - e re ba 
Na mu A mi da -bu tsu to na - e re - ba 

@Vi. F r J J IJ c:r r IJ EJ!J J IJ r 
Shi n ra n sa ma -wa ni ko -ya ka ni 
Shi n ra n sa ma -wa to mo -shi bi 0 

Shi n ra n sa ma - wa yo ri -sot - te 

@Wi J J ~ J Ir E2J J r IJ J ~ J I • I J. ~ ii 
Wa ta shi no to na - ri ni i ras -sba ru. 
Wa ta shi no yu ku - te ni ka za ra -re ru. 
Wa ta shi no te 0 -to ri a yu ma -re ru. 
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Shinran-sama 
(Englbh Version) 

Yuji Ko~c~i 

J J I J £ J 
1. Soft - ly 
2. As an 

signs the 
eve - ning 
jour - ney 

gen - tle 
storm may 

- breeze 
- shroud 

3. While I day by - day 

r r J 3 J 
at the win - -dow 

twink-ling stars - so 
life of joy -and 

r lJ J J 
hands to - get - her 
hope is - shad-owed 
o'er my - mor - tal 

J F r F I 
Na - mu a - mi -
Na - mu a - mi -
Na - mu a - mi -

r Gl I F 

I t] J $ -bright 
fair 
pain 

IJ J J J 
in the morn 
by a dark 
lon - li - ness 

r· v J r 
da - bu - tsu 
da - bu - tsu 
da - bu - tsu 

r J J 
peat 
peat 
peat 

Shin -ran Sho - nin 
Shin - ran Sho - nin 
Shin -ran Sho - nin 

I J r r r 
As I place my 

When the glow of 
Should I an - guish 

J I J. $ 

- ing light 
- des - pair 
- in vain 

Ir c:J r [f 
oft do - I re 
oft do - I re 
oft do - I re 

\ J t1 r 
comes to - me 
comes to - me 
comes to - me 

I 

@w1, J 0 a J I J r J J 
with a - smile with 
with a - bea - con 
so a -friend to 

• I --... r 

- in 
bright 
be 

iJ J 
strength-ens - me as each day I 

on the -path from day to dark 
he will - be un - til e - ter 
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By my side he 
And he leads me 
Life's com-pan - ion 

J I J . $ 
- be - gin. 
- est night. 
- ni ty. 
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The Texture Of The Life 
A.C. Con~table 

@j ~ -· J l : J ~ ~ 
1. The tex - ture of the 
2.We make our - selves the 
3.We live our pres - ent 

@~ ~. ~I J EJ I r er r r 
life to be We - weave in col ors 
joys and fears With - which the - com - ing 
lives a - gain With - mem - 0 - ry warm or 

@~ ~ ~ · ~ ~ ~ ~~ ~ i r 
all our own; And in the Realm of 
life is made; And fill a lone our 
cold ly dim; The pie - tures of the 

@& ~ ~ r r Ir· 
l 

~i r' ~ (j II 
Des - ti - ny We reap as we have sown. 
fu - ture spheres With sun - shine or with shade. 
past re - main "Man's work shall fol - low him." 
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Seiya 

1. The beauty of the stars in lhe evening sky - who knows the mysteries of lhe 
heavens? Innumerable eyes gleaming and glittering. my heart is made sofl 
and joyful. 

2. More than the grains of sand on the banks of the river Ganges are the number 
of Buddhas who say they will protect me day and night. Hearing this. my heart 
is made quiescent. 

176 



Seiya 
Shimpei Nakayam;i 

1. Ho shi no yo zo - ra no 
2. ga n ji su ga - wa no 

r 
I IJ) 

u - tsu ku - shi sa 
ma - sa go - yo ri 

} J 
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Ji I J ' J) @ti J .Ji V ~ ~ I F' v v -Ta 
A 

re ka 
ma ta 

-wa 
- 0 

shi 
wa 

ru 
SU 

ya 
ru 

a -me no na zo 
ho - to ke ta chi 

@ti J 

'ti 
Mu su 
Yo ru hi 

- no hi - to mi 
ru tsu - ne ni 

ka - ga ya - ke ba 
ma - mo ra - su to 

I 

~j 

Ka 
Ki 

~1~) 
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r v Ir v r· I) JJv 
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-n gi ni na go mu wa -ga ko 
- ku ni na go me ru wa -ga ko 

Seiya 
Star-filled Night 

l. Through the mystery of the nightly skies, 

the brilliantly lit stars shine to fill 

my heart with peace and joy. 

2. The many Buddhas. 

more than the sands that are found 

on the banks of the Ganges River, 

watching over us night and day. 

brings joy and peace to my heart. 
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Shinshu Shuka 
l. Meeting \vith and entering into the depths of lhe Dharma. to what can we 

compare such happiness? Fen·ently listening and having the Way opened to me. 
I receive the heart of Truth. 

2. Delivering us from eternal darkness. to what can we compare such happiness? 
Reciting the six-character Name. I will be diligent in my life's calling. 

3. Without discriminating between inner and outer. self and others. the awesome 
power of Oyasama's (the parents') Ultimate Meaning is transmitted equally lo all 
as we journey together to the Pure Land. 
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Shinshu Shuka 
SelJtaro Shimasaki 

IJ ~ ~ I~- ~ ~ ~ I~- ~!~ ~ I~ 
* 

~ I @~i ~ 
1. Fu ka ki mi no ri ni a i -ma tsu ru Mi 

~. 
no 
no 
0 

J. 
ta 
ku 
ga 

r· 
ko 
no 
ku 

2.To wa no ya mi yo ri SU ku -wa re 
3.U mi no u chi to no he da -te na 

v r J : J. v ~ J I J. JiJ J I 
sa chi na ni -ni ta to -u be 
sa chi na ni -ni ku ra -bu be 
ya no to ku -no to 0 - to sa 

J) I; J 7J I J. I J J I" 

P' r CJ J 
su ra mi chi 0 ki - ki - hi 
ji no mi na 0 to - na -e 
hara ka ra ni tsu - ta -e 

.,--l ~ 
J 

.,--, -
v r :f~J)J F I f=~J) 
to no mi mu -ne i ta -da 

- na ri wa i ni i so -shi 
ni no ta bi -o to mo -ni 

Shinshu Shuka 

1. l express deep reverence to the Dharma. 
To what shall I liken my happiness! 

By listening earnestly. I opened the Way 
and received True Compassion. 

ra 
tsu 
tsu 

JJ J 
-ka 
-ma 
-se 

2. I have been saved from the Eternal Darkness. 
To what can I compare my happiness! 

Reciting the nembutsu. 
rn exert myself diligently in my daily work. 

3 . Without discrimination. 

ru share with everyone 
Amida's precious gift 
And travel together to the Pure Land. 
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Six Paramitas 
Jane Imamura 
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1. When Bud - dha was a ti - ny boy, I 
2.And then he was pa - tient too 
3. But most of all he was wise, he 
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won - der what he was like? Did he laugh? 
cold or hot he ne - ver fret. He may hurt, 
knew - all there was to know. He knew why 
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Did he cry? I'd like to be like 
< may be tired but he bore it 

the world was bright, He knew there was 
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him some day First of all 

patient - ly, What ev er done with 
light and life, when Bud - dha was a 
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he was kind, he 
di - Ii - gence, not 
ti - ny boy 
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tee - ting all 
Ne - ver stop, 
He was kind, 
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on the ground. 

good to all. 
pa - tient too. 
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al - ways shar - ing 
lone he sat and 
me - di - tat - ing 
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what 's not his, 
won - der - ing why, 
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he was just like 
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as he did the 
ne - ver halt 
he was good 
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He was good 
Un - der a 
Al - ways with 
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toys and sweets 
thought it out 

all a - lone 
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con - stand-ly 
you and me 
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woun-ded swan up -
he was kind and 
then - he was 
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mind -ful too 
shady tree a 
di - Ii - gence 
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nev - er tak - ing 
won - der - ing what 
He was wise 
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nev - er say - ing what's not true. 
peo - pie are made glad or sad. 
try to be like him all day. 
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Thank You Buddha 
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Tsuicho No Uta 
Scijin .\lornurJ 

Kiyumi Fujii 
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ru no - hi no ha nano - shi ta ka ge A -ki no 
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-. 
I 

1
r_· _r~ r 

mo 0 mo i - zo i 
DO mu shi na - ku Di 
zo ki mi 0 -mu ka 
te yu ki shi - ki mi 
ni i ma zo -mi chi -- - · 

1· r r .---.-.. IT. 
---I 

. 
T . ( 

ki mi no o mo ka ge 
mi O ya DO ji hi 0 

mi ta ma yo ko ko ni 
wa re o mi chi bi ku 
Ho to ke no mi na o 
~ 

J _ _I_ -" l b_ l 

_._ I 

-

Chi chi no 
Yo ro ko 
No ko ri 
A ri ga 
To na e 

_]_ 

ZU ru 
wa ni 
u ru 
ko so 
DU ru 

-
~ 

..... 

-
mi na 
bf Shi 
ta ru 
ta ki 
te zo 

_!.._ 

J! 12. J --Na tsu ka shi ki 
Te 0 to ri te 
I za ki ma se 
Mi ho to ke DO 
I za wa re ra ---

1r· ~r ·~· 

- :-... 
:& 

~ 

• • -. 
yo be ba u ka mi DU 
ki mi zo ko i shi ki 
to mo zo tsu do e ru 
mi tsu ka i na ri ki 
ki mi ni mu ku i D 

-..- -..- --.: -., 1r· ·~ ~ I .. rr· r , ..... ~ ~,. ..... 
1' .....-'! 

- _l ::----:-..., 
~ 

l . 
T ,.- ___... ----- ---- -· ·~ 

183 

-shi 
-yo 
- te 
-chi 
-ne 



JL1.t 
IZ ~ 
[[ 

1r.T 

14 ::it 

.11-~-

r~ 
f ., 

b:; 

~l J 1 
I 

1. We are 
2. We are 
3. Not for 
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end. 
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We Are Truth's Disciples 
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March-ing on to 
Mov - ing slow - ly 
Nor the praise of 
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Hope is born a new. Know-ledge wins the 
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tle, Right -eous - ness is true. 
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1. With hap -
2. Our joy 
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1@ ~ 4 ; r 
shout do we, this 
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Nem -bu - tsu, this 
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Welcome 
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- and thanks 
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to day, 
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T. Yamaguchi 
Chizu lwanaga 
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Wet -come, wet - come 
Joy - ful song and 
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Sun - day mom. 
Sun - day mom. 
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Yube No Uta 

1. Shi zu ka ni ku re -yu ku ko no yu 
2 . Yo - no - na ya -mi 0 tsu - tsu mi 
3. k.i - ke yo 

4 . Kyo - no -
me za -me yo 
ka n -sha to 

Yube no Uta 
Evening Song 

ha ra ka ra 
ko - fu ku 

1. Peacefully the night is falling on this waning day. 

The temple bell tolls ... the temple bell tolls. 

2 . Gently embracing us in our worldly pain, 

the temple bell tolls ... the temple bell tolls. 

3. Everyone. listen to the truth and awaken! 

The temple bell tolls ... the temple bell tolls. 

4. Thanking the happiness of this day. 

the temple bell lolls ... the temple bell tolls. 
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When We See The Golden Sun 

the gold-en sun 
the sil - ver moon 
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We 
We 
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love. 
nigh. 
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A.R. Zorn 

shin - ing from a -
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mind full 
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O'er us all His 
By his bless - ed 
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wis-doms way to 
in - to joy and 

show. 
light. 
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* Leader, # Together 
SHOYA RAISANGE 

(Shoju Kou), (2ton) 

*NA MO SHI SHI-N KI-I MYO-U RAI #SAI HO-U A MI DA BU 

~J-J- ~ h- ~ Wv µ ~u ~~ ~ ~ V 

*MI DA CHI GAN KAI 

~ ~ r- ~ ~jV 
#JIN KO-U MU GAI TAI 

t-" ~ ~ h! ~ v 
MON MYO-U YOKU 0-U JO-U KAI SHI'N TOU HI KOKU 

G- µ ~ku h Lt Lri ~ s GAN (GU SHOSHU-UJO OU JOU ANRAKOKU) 
v 

l~: MO SHI SHI-N KI-I MYO-U RAI 

~~~~ ~~Lv 

*NA MO SHI SHI-N KI-I MYO- U RAI #SAI HO- U (AMIDABU) 

~ ~ i-- Lr-" ~ ~ w v 0- µv 
*SE-U GYO-U SHO BO SA-'N #GY-U SHU SE-U FUKU SHA 

µ ~ lr ~ ~v ~ ~ ~ h.Lv 
GO SHU FU KA KE KA-I TO-U TOKU SHO-U HI 

~ ~ ~ h. L" 
GAN (GU SHOSHU - UJO 

Ii u­
OUJO ANRAKOKU) 

~ lB. u !_, 

~ 
*NA MO SHI SHIN KI-I MYO-U RAJ #SA-I HO (AMIDABU) 

~ ~ ~ ~ ~ ~ Lv lri µv 
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*JI PO - U BU SE CHI - U #BO SA - 'N BI KU - U SHU 

~ µ ~ ~ ~v ~ h!SJ L- h. Lv 
GU- U KO- U FU KA-A KE KA- I TO -U TOKU SHO- U HI 

l- ~ '- r-i. Lv 
GAN (GU SHOSHU-UJO 

l1- µ b L'!. l, 
OU]O ANRAKOKU) 

~ 
*NA MO SHI SHI-N KI-I MYO-U RAI #SAi HO-U (AMIDABU) 

l- ~ ~ ~ ~ ~ Wv ~ µv 
*I SAI SH0-0 B0-0 SA-'N #KAKU SA-I TEN ME-U KE 

~ µ tr ~ ~v ~ ~ µ h! L v 
HO-U KO-U MU-U GE-E E KU YO-U MI DA BU-'N 

µ µ l.,- h; Lv L µ L L ~ 
GAN (GU SHOSHU-UJO OUJO ANRAKOKU) 

w 
*NA M0-0 SHI SHI-N KI-I MY0-0-U RAJ #SAI HO (AMIDABU) 

~ ~ ~ ~ ~ ~ L" lJ- µ v 

*GE-N NEN SO-UTE-NGA-KU #CHO-U HO-TSU WA GE-E ON 

G- J-n ~ ~ ~v ~ ~ ~ h; ~v 
KA TAN SAI SHO-U SON KU YO-U MI DA BU-'N 

~µµ ~ ~v LµLL L, 
GAN (GU SHOSHU-U]O OUJO ANRAKOKU) tsu 

~ 
(NUU OTSU) 

*NA M0-0 SHI SHI-N KI-I MYO-U RAI #SA-I HO (AMIDABU) 

~ ~ ~ µ- r- ~ ~v µ. rv 
*E NICHI SE-U SE-E KE -E-N #SE-U J0-0-0 SHO-U JI-I UN 

~~ ~ ft~v ~ P,. µ k. Lv 
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KU GYO-U NE -U SA-N ZO-U KEI SHU MI DA-A SON 

L ~ µ ~ ~ L LL L- ~ 
n 

GAN (GU SHOUSHU-UJO OUJO ANRAKOKU) 

~y 
*NA M0-0 SHI SHI-N Kl-I MYO-U RAI #SA-I HO-U (AMIDABU) 

~ ~ f- JJ- fL. ~ ~v w- rv 
*KEN PI GO-N JO-U D0-0-0-0 

~ r- ~ p.!1 hrw-
#MI ME-E-U NA- N JI-I GI 

~ ~ lP k Lv 
IN PO-'N MU JO - U SHI-N GAN GA KO-U YA-KU NEN 

~ ~ ~h2 ~ ~L~u ~L, 
GAN (GU SHOSHU-UJO OUJO ANRAKOKU) 

~y 
*NA M0-0 SHI SHl-N KI-I MYO - U RAI #SAi HO-U (AMIDABU) 

~ ~ ~ µ1- r- ~ f-l v µ.. ~v' 
*0-U JI MU-U RYO-U S0-0-0-N #DO-U Y0-0-0U HOTSU GO-N SHO-U r r- ~ ~ ~" ~ ~ l!-su lr ~v 
KU SU-I MU SHU-U KO-U 

f-µ. ~ h. ~ 
GAN (GU SHOSHU-UJO OUJO 

v 

HEN JO-U JI 'PP0-0-0U KOKU 

~ G L IJ-
ANRAKoKu> 

l<u 

~ 
*NA M0-0 SHI SHI-N KI-I MYO-U RAI #SAi HO (AMIDABU) 

~ ~ ~ ~ r- ~ ~ v µ.. ~" 
*E KO-U I-I NE-U SHI-I-I I-N #SAN Z0-0-0U JEW-U CHO-U NIU 

~ J-l1 ~ rt!' ~ r ~ L ~ Gv 
I SA-I TEN NI-N SHU-U YU YAKU KAI KA - A - AN GI 

~µ.. ~ k l L ~ G ~ 
GAN (GU SHOUSHU-UJO OUJO ANRAKOKU) 
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*NA M0-0 SHI SHl-N KI- I MYO-U RAI 

~ ~ J- ~ r- ~ ~y 
#SA-I HO-U (AMIDABU) 

µ. pv 
*BON SHO-U NY0-0 RA-I SHI-I-I-N #HA T0-0-N CHO-U ME-U KO-U 

~ ~ 1-r- f11 ~v I- ~ µ k ~y 
JI 'PO-U RAI SIIO-U JI-I 

~~~h!! L_ 
GAN (GU SHOSHU-U OUJO ANRAKOKU) 

\I 

GO SHI-'N CHI Hl-J GAN 

L L.u L Lr ~ 
n 

~ 
*NA M0-0 SHI SHT-N KI-I MYO-U RAJ 

~ ~ I- ~ r- ~ ~v 
#SA-I HO-lJ ( AMIDABU) 

~ pv 
*SHI HI GO-N JO-U KOKU #BEN S0-0-0-KU TOKU JI-N ZU 

I-~ p- ~~ ~ JJ!' ~u tr L ... 
JEW KI JO-U TO-U GAKU 

L L 
HI T0-0 MU RYO-U SO - N 

~ ~ ~ k ~ 
kU 

*NA M0-0 SHI SHI-N Kl-I MYO- U RAJ #SA-I HO-U (AYIIDABU) 

~ µ.. ~ ~ f\- ~ ~v µ.. r" 
*BU JI 0-KU NY0-0 RA-A-A I-I #HI KE-E-E HE-N SHO-U SE-'N 

~ ~ ~ lr ~~ ~ ~ ~ h. 
KU GYO-U KAN GI-I K0-0 GEN TO-U AN NYO-U KOKU 

~ ~ µ l l ~ ~ ~ Gt 
GAN (GU SHOSHL'-UJO 

r" 
OUJO ANRAKOKU) ku 

(SA~JC, KOU) 

*'l\A MO SHI SHl-N KI-I MYO-U RAT #SAI HO - U (AMIDABU) 
n r r r r 
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*NYAKU NIN MU-U-U ZEN PO-ON #FU-U TO-KU MON BU-'N MYO-U 
ku n 

~ 
n ~v r rku n 

~ ~" r r r i 
KE-U MAN HE-E-E-I KE-E DA-I NAN NI-I-I N SHI-N SHI-I HO-U 

u n i fl,- h! ~ ft,. ~ r r ,.,. lr ru 
GAN (GU SHOSHU - UJO OUJO 

n" 
ANRAKOKU) 

JN~ MO SHI SHl-N Kl-I MY-0-0U RAI 

r r r r2- I ~ ~v 
#SA-I HO-U (AMIDABU) 

r r" 
*SHU-KU SE KJ;!-N SH0- 0 BU-'N r r: r r- ~\' 

#SOKU NO-U SHIN SHI-I JI r ~ r" fl, ~. 
KE-N KYO-U MON BU-U GYO-U YU YAKU DA - I KA - N GI 

n r r fl- k u r ~ ~ 
GAN (GU SHOSHU-UJO OUJO ANRAKOKU) 

nv 

JN

1

A MO SHI SHI-N KI-I MYO-U RAI #SAI HO -U (AMIDABU) 
n u rrr ,..., r r" r rv 

*GO U TOKU MO - N PI - I #MI DA-A BU-'N MYO - U GO - U 

rrr ~ ri- I r- I r ruv 
KA - N GI SHI I-CHI NE-N KAI T0 - 0 - 0U TOKU SHO-U HI r r r ~ ~ ~ ~ ~ t.r r 
GAN (GU SHOSHU - UJO OUJO ANRAKOKU) 

nv 

JN°A MO SHI SHl-N Kl-I MY- 0 - 0U RA! #SA-I HO (AMID ABU) 

n r ~ ~v 
*r;E-TrU E:N ;:I SE-N KA-A 

i u v 
~r 

f flrv n 

r i 

r 
#JIKI KA-A MON BU-'N MYO -U r ' r ~~UV 

MON -N MYO-U KAN GI-I SA-N 

r fir- ~ 
n 

r 
u 

r 
KAI T0-0-0U TO- KU SHO-U HI 

µ ~ ~ 
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reversed - Please Go: 
Pa_g_e 195 -7 197 -7 196 -7 198 



(SANJ U, KOU) 

*NA MO SHI SHI-N Kl-I MYB-U ~ r r r r r- r rv 
*A-I MI-N FU GO GA-A r r' r r-r-v 
SH-I SE GYU-U G0-0 SH0-0-0U 

rr r- r ri- ~y 

#SAI HOU (AMIDABU) 
i u" rr 

# RYp-u HOU SHU ZO-U JOU,,, r r-r r-r-U y 
GAN BU-'N JO-U SE-U JU 

~ ~ ~ lf' r 
GA~ (GU SHOUSHU-UJO OUJO ANRAKOKU) 

n 

[~A MO SHI SHI-N KI-I MY-0-U RAI #SA-I HOU GOKU RAKU SE-I KAI KA-N 

rrr ~ r ~ ~\I ~ r r r fir ~v~ 
ZE 0-N B0-0 SA-A-A'N GAN ( G U S H 0 S HU - U J 0 0 U J 0 AN RAK 0 KU ) 

r ~ ~ ~ I v 
*NA MO SHI SHI-N KI-I MYOU RAI #SAI HOU GOKU RAKU SE KA-I DAI 

r r r f r r rv r r r r r rv r 
SE SH-I B0-0 SA-A-A'N GAN GU SH0-0-0 SHU-U JOU OU JOU AN RA KOKU r f1- fl- ~ r r rr- fl" f-!1vp ~r r ~uv 
(NUU, OTSU) 

*NA M0-0 SHI SHI-N KI-I MYO-U RAl #SA-I HOU GOKU RA.KU SE KAI SH0-0 

~ l,- ~ ~ ft ~ ~iv ~ ~ ~ ~ r- µ" ~ 
B0-0 SA-A-A ' N SHO U J0-0-0U DA-I KA- I SHU 

ri- ~ ~ ~ µ-h.!L 
GA N ( G U SHOSHU - U JO OUJO ANRAKOKU) 

~v 
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GAN GU SH0-0-0 SHU - U r r ~ ~v 
JOU OU JOlj AN RA KOKU 

~v ~ ~ ~ I- ~uV 
(N"UU, OTSU) 

*NA M0-0 SHI SHl-N KI-I MYO-U RAJ #SA-I HOU (AMIDABU) 

~ ~ J-- V fl- ~ ~v ~ pv 
*MAN NEN SA-N BO-U ME-E-E E-'N 

~~~~~v 
#SHI KY0-0-0U JI-U HYA-KU NEN 

r- ~ l; k_u Lnv 
NI JI-I MON I - CHI NE - N 

r- ~ µ ~ ~ 
KAI TOU TOKU SH0-0-U HI 

I I u I L! L..:: 1---

GAN (GU SHOSHU - UJO OUJO ANRAKOKU) 

~v 
*NA M0-0 SHI SHI-N KI - I MYO -U RAI 

~ l.r ~ ~ ~ ~ ~v 
#SA-I HOU (AMIDABU) µ. r-uv 

*BU 'SE JI- N NA-N CHI-I-I-I #NIN NU- U-U SHIN NE-E NAN 

~ ~ p- ~ hr-v-" I n L- ~ I L r- rr ~ nv 
GU MO-N KE U-U HO-U 

~ ~ ~ h. ~ 
SIH I B u s A I I - I NA N 

L. L G L.,, L_ 
n 

GAN (GU SHOSHU-UJO OUJO ANRAKOKU) 
~v 

*NA M0-0 SHI SHI-N KI-I MYO-URAI #SA-I HOU (AMIDABU) 

~ ~ r- jJ- fl- ~ ~v ~ r" 
*JI SHIN KEN NIN SHI-I-I-N 

~ ~ ~ ~ ~ 
#NAN CHl-U TEN KYO-U NAN 

r-" ~ ~ k lnv 
sr:N iou HOU BU-U-U TON 

n u ~ V ~ 
n 

DAI HI DEN BU-U KE-E 

~ ~ ~ h. l 
GAN (GU SHOSHU-UJO OUJO ANRAKOKU) 

~v 
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*Fl.I I SHI-I-I SOU BU M0-0-0 #GIU ZEN JI SHIKI H0-0 KAI SHU JOU DA-N 

~ ~ ~ r ~ ~" r ~ ~ ~ tr µ ~ µ! v ~ 
JO SA.i"J SHOU OOU TOKU 0-U JO-U A MI DA-A-A BU KOKU KI MYO-C SAl'\i GE. (11CN) 

t-- ~ ~ ~ ~ ~ h:!vt-t- ttr ~ ~ ~ ~ G Lv 
*SHI SHIN SAN GE-E-E *NA-A-A MO SAN GE-E-E #JI POU BU-U-U-'N 

~ ~ ~ ~ v J,r- r- ~ ~v ~~ ~.,.,~v 
GAN ME-TSC I SAi SH0-0 ZAI KON 

~ ~ 1--- W- h. L L.v 
KO-N SHOU KU-U-U GO-N SH0-0 SHU-U ZEN E-E SA-A JI TA AN RA-KU IN 

~ ~ ~ ~ L- l G~ ~ h. LL~ ls ~ v 

GO-U GAN I 'SAi RI-N JI-U Jl-1-1-1-1 SHOU EN SHOU KY-0-0U SHITSU GE-N ZEN 

~ ~ ~ µ ~ fl!! ~v ~ ~ ~ ~ ~ lJ-'- l.!v 
GA>\ T0-0 MI-I- I DA DA-I HI-I SHU KA-N NO-N SEI SHI JI 'P0-0-0U so~ 

~ ~ ~ ~ ~- h.. Lv ~ h.!! LL L lJ-" ~v 
GO-U GAN JI-~ KO-U MU JEW sm.:-u-u u u JOU BU-'N HON GA-N SHO-ll HI KOKU 

~ ~ P- ~ ~ r tu-u-" pa ~ J--!l ~ h • ~v 
SAN GEE KO-U HO-'N GA-N NI SHI SHI-N KI-I MYOU A MI DA BU ( 1 TON) 

µL~~ ~ ~ Lv L b- h. GvLLLLv 
*RA.-I SA.'\ SH-0 KlJ-U D0-0-0 KC-U 

~ µi. ~ ~ ~v 
#GAN RI-I-IN MYOU JI-U JI KEN MU-U-U RYOU JEW-U BU-'N (1 Ton) 

~ ~ l-Y ~Lv~ ~ ~ ~ L 
MU HEN KU DO-KU SHIN GA-A GYl-U YO SHIN ]YA- A- A A A 

LG L l!!v ~" ~ ~ ~ ~ ~ 
KI KE-E - EN HI BU-'N CHI GAN TO-KU RI KU-U GE-N 

~ hr' l Lv ~ ~ ~ h... ~ 
OC JOli AN RA-A KOKU JO-U MC-C JOC BO DAI ( 1 TON) 

~ LY L!! L- ~v G- h. GL Lv 
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*RA-I SAN NI I SA-I KU GYOC 

w- ~ ~ ~ ru ~ rv 
*KI-I BU-'N TO-KU B0-0 DA-A I-I #DOU SHI-I-IN GOU FU-U TAI 

~ ~u hu Lr ~v p h; µ 
GAN (GU SHOSHU-UJO EGAN OUJO MURYOJUKOKU) 

k L 
~y 

*KJ-1 HO-U SA HA NYA-A-A A-A #TOKU DA-A-AI SO-U JI-I MON 

~ ~ ~ ~ ~ µ k ~ L 
GAN (GU SHOSHU-UJO EGAN OUJO MURYOJUKOKU) 

~v 
*KI-I SO-USO-KU JO-U R0-0-0 N-N DOU Nl-1-IU WA-A 

~ ~ ~ lJ- ~v p ~ l.. 
GO-U KAI 

kL 
GAi\ (GU SHOSHU-UJO EGAN OUJO MURYOJt:KOKU) 

~v 
*GA-N SHO SHU JOU SA-N GO-U SHOU J0-0-0U U-U BU JI-I-I BU-U KEU # 

~ ~ ~ p"~ ~ ~ ~v L~~Gv 
GEN JOU GA\; GU SHO 

~~~~i-
WA-A NA~ I SAi 

~ ~ ~ ~ 
SifU-U JOU E-E GA-N OU JOU MU RYOU JEW-U KOKU { 1 TON) 

h._ hv Lr k ~ hv L L L ~v 
ku 

*SHO SHU-U TO-U CHO-U SE-'N SHO YA-A-A-A A MU-U JOU GE r ~ ~ ~ ~" I- ~TlT1r.i._v fi_ ~ ~v 
*BO-N NO-U Jl-N MU-UTA-A-A I SHOU JI-I-I KAI MU-U-U-U-U HEN 

µ- r v ~ ~ rv.u-~ v r rr- \' ~ l-r-1:-TIT1r.i- ~ v 

*DO KU-U-U SEN MI-I-I-I-I I Rl-U U-N GA GEU ZU-I ME-E-E-N r- rr-v ~ ~ T1T1~ ~v ~ ~v ~ [~~v[~~v 
n • • n 

*YU-U-U MYO-U GON SHO-U-U-U-U U JI-N SE-U SHIN JOU ZA-A-A-A-I ZE-E-E-N ( 1 TON) 

~ hv~~T1.,~~vLl,.W.v~L.., . .,~Lv I/ . ':"'~ n 
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*Gf!_-N TEI SHI TO-O U 

~ ~ ~ hJ-v 
#RI-N MYOU JEW JI 

u ~ t-!! ~ I-
Sl!J--N PU-U TEN DOU SHI-N PU-U 

rr- ri- ~ ~\! ~ r-
SAKU RA-N SHIN PU SI(l-'N NEN SHI-N JIN 

~ ~ µ ~ ~ G" ~ µ 

~-U sre-0 ~iv Sf¥-N j}N ~ 
RA-KU NYO NIU ZEN JOU SHO-O-OU JEW GEN tEN JO-U BU-'N HON GAN JO-U BON 

~ ~ ~ ~ ~v ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~v ~ ~ 
NOU )0-UA MI DA-A-A BU Kp-KU TOU HI KO-Kq I TO-KU ROKU JI-N ZU-U 

~ ~v ~ ~ ~ l- 4 ~ ~ ~ Lv ~ ~ ~ ~ 
NIU JI-I < POUK.AI KU-U SEU KU-U SHU-U JOU KO-U KU HO KA-I PN 
~ ~ ~ ~v' Lr- ~ h.. h.. Gv ~ ~ ~ k Lnv 
GA-A GAN YA-KU NYO-O ZE-E HO-'N GA-N NI SHI SHI-N Kl-I MYOU A MI DA BU. 

J_,. ~ ~ L. k l}!! ~ Lv L lJL ~ ~v LL L Ly 
(1 TON) 

(SHOJU, KOU) 

*rNA MO A MI DA-A-AN BU #~A MO A MI DA-A-AN BU 

~ µ ~ Lv ~ ~i hJ1 Lv 
NA- A MO A MI DA-A r NA MO A MI DA-A-AN BU 

I ~; I v 
~o t-i.!:' J.mo ~I ~ LY 

NA-A-A ( MO A MI ) (NIJU, OTSU) DAN 

~ ~ 
NA MO A MI DA-AN BU-N NA-A MO 

200 
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*GAN NI SHI KU D0-0-0 KU #BYO-U DO-U SE 1-1 SAi 

~ ~ ~ t- ~~ ~ ~ L h.. L" 
DO-U HOTSU BO DAI-I SHIN OU JOU A-N RA-A KOKU ( 2 TON) 

~ 1-Z' ~ h!. ln" ~ L lJ. lr ~" 
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Shoya Raisange is the one of the series of Sutra from 
the Ojo Raisange written by Zendo Daishi 
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